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ACTUALITĂTILE S APT AM AN II

FÂNTÂNA DELA SMEENI tânii din Smeeni s’a răspândit cn

F ĂRĂ îndoială că sugestia are ideala fulgerului şi mai ales Lunea,
mare importantă în tămăduirea Miercurea şi Vinerea vizitatorii for-

boalelor. mează un adevărat pelerinaj. Să şi

In apropiere de Buzău lângă satul tămădniesc> cei cari cred în pnterea 
Smeeni se găsşte o fântână pe care 
faima publică—de nnde până unda 
—a scos-o a-tot-lecuitoare de boale.
Zvonul despre apa sfântă a fân*

UN GRUP DE STUDENŢI AI ACADEMIEI

Ilustraţiile noastre reprezintă pe

binefăcătoare a apei, mai ales para
liticii «i nervoşii. Se spune că s’ar sebe*te în,rn nimic de cea ^  fân- 
fi tămăduit şi orbi, dar întrucât tâni, nu ne prea vine a crede că 

analiza apei a arătat că nn se dea- s’ar pntea lecui alte boale decât

DIN CLUJ,

in

cele 

arată

ce suferinzii ian apă

noastră 

in vreme 

dmtr'lnsa şi

AU FĂCUT, VARA ACEASTA O 

Veneţia şi colina Palatin la Roma.

închinarea in fata crucilor ţi icoa

nelor ridicate în jurnl fântânii.

COOLIDGE VORBEŞTE PIEILOR 
ROŞII

Preşedintele Statelor Unite Coolidge, 
vorbeşte într’ 0 adunare, cu audi
toriul format, în special, de indieni, 
cărora dânsul li s’a adresat cu cu

vintele „copii şi frati“.

CONGRESUL AVOCAŢILOR LA 

CONSTANŢA 

Săptămâna trecută s’a ţinut la 
Constanta un congres al avocaţi
lor din toată {ara, la care au par
ticipat şi d. Stelian Popescu, mi
nistrul Justiţiei. In fotografia noa
stră, în mijloc d. Stelian Popescu, 
la stânga sa d. avocat Dem. Do- 

brescu, preşedintele uniunei 
avocaţilor.

CONGRESUL GEOLOGIC AL 

ASOCIAŢIEI CARPATICE

D UMINACA trecută s'a ţinut la 
Bucureşti, în amfiteatrul fun

daţiei universitare Carol I, un con

gres al asociaţiei Carpatice. Acea

stă asociaţie a luat fiinfă după răz
boi din iniţiativa geologilor, din re
giunea Carpajilor—polonezi, români, 

jugoslavi şi cehoslovaci. Primul 

congres al asociaţiei s’a ţinut acum 

doi ani la Varşovia.

La congresul din Bucureşti comi

tetul român de organizare a invitat 

un mare număr de savanţi geologi 

din celelalte ţăzi.

In zilele săptămânii următoare 

deschiderii congresului geologii au 

făcut excursiuni pe Valea Prahovei: 

la Ploeşti, Vălenii de Munte, Moreni, 

Câmpina, Sinaia trecând apoi la 

Braşov spre Tuşnad şi Gheorgheni. 

Dela Gheorgheni geologii au fost la 

Borsec, la Tulgheş, la Bicaz, la 

Piatra şi la Gârcina. Ilustraţiile 

noastre reprezintă adunarea festivă 

a congresului geologic şi pe membrii 

congresului, la eşirea dela Fundaţia 

Carol I. In fată d. prof. Mrazec, 

ministrul de industrie şi comerţ-
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Jocul ăt carii

de cărţi, că s’a irosit un timp pre
ţios şi că s'au neglijat îndatoriri de 
seamă. (Nu se vorbeşte oare că, la 
noi, la începutul războiului, un ge
neral comandant, stătea la Club, să 
joace cărţi, în vreme ce duşmanii 
izbutiseră să rupă, într'un loc, fron
tul nostru?)

Şi po lângă acestea, mai presus 
de toate câtă durere pricinuită ini
milor cinstite?

Pasiunea jocului de cărţi cuprin
de po unii în aşa hal, încât devine
o curată nebunie. Sunt oameni, cari 
au jucat zile şi nopţi întregi rămâ
nând iără întrerupere în faţa me- 
cei verzi.

Zădarnic s’a străduit uneori le
gea să interzică acest mod de a-şi 
pierde timpul, pentru că jocul oprit 
devine şi mai intensiv în ascuns. 
Şi la noi jocul de cărţi este îngră
dit şi nu se îngăduie, decât în anu
mite localuri, în cercuri aşa zise

restiânse. Ac&®̂  a na  împiedecat 
însă pe Fălcoiai. să se nimiciască 
pe dânsul mora? jjgjfce, să păgubiască 
statul cu o av Întreagă, şi să 
târască în prăji asRy şi pe subdirec
torul Monitorului '"•‘icial, care s’a 
sinucis.

Care sunt road < jocului de cărţi? 
Câştigă oare o, 1 mai multă în
ţelepciune^ mai wt'Uă inteligenţă, 
mai mare şt'inţă, mai pro
funde s e n t^p '' , datoriei, mai 
mare sete de dr, sau mai. mul
tă iubire pentrii semenii săi? Exi- 
stră în jocul de cărţi un singur ar
gument, care şă îndieptăţiască fa
vorizarea sa?

Jocul de cărţi se întemeiază pe 

an instinct interior al omului: do
rinţa de îmbogăţire grabnică, fără 

muncă, fără oboseală; este înte
meiat pe dorinţa de risc nesănătos 
vi po cupiditatea oamenilor.

Multe milioane s’au sustras din 
casa Statului, de către fostul Di
rector al Monitorului Oficial, Făl- 
coianu, ca să fie pierdute prin Clu
buri, la jocul de cărţi. în faţa me
sei verzi, nu s’a întrebat nimeni 
de unde are, un slujbaş cu o leafă 
modestă, sume enorme de pierdut. 
In faţa mesei verzi, fiecare e cu
prins de dorinţa arzătoare de câştig, 
şi nimănui nu-i pasă de unde şi 
cum îşi procură, cel cu care joacă, 
banii.

*
* *

Cum trebuie să privim jocul de 
cărţi?

La drept vorbind onsului nu-i tre
bui în mod imperios această dis
tracţie, spre a omorî timpul, pen
tru că un om adevărat nu poate 
fi chinuit de plictiseală. Nesecatul 
izvor de cunoştinţe e la îndemâna 
tuturor, iar dorinţa minunată cu 
care a fost înzestrat omul, de a 
voi să ştie tot mai mult şi de a 
ajuta pe alţii în pătrunderea taine
lor necunoscutului, o suficientă ca 
să ocupe timpul întreg, chiar după 
ce îndatoririle celelalte au fost sa
tisfăcute.

Printre oameni, unii îşi cresc 
copiii spunându-le că jocul de cărţi 
e lucrul dracului, alţii — fiindcă 
ei singuri au patima jocului — sunt 
mult mai îngăduitori. Dar jocul de 
cărţi, mai aies în oraşele de provin
cie, este atât de răspândit, încât 
s’ar cuveni să cercetăm argumentele 
pentru şi împotriva acestei. . , dis
tracţii.

Am cercetat biblioteca spre a cu- 
noaşto istoria jocului de cărţi, şi 
am aflat aci că originea sa e foarte 
veche şi că e un obiceiu luat din 
răsărit, dela păgâni. Nu se găseşte 
nicăeri pomenit că vre-un popor 
creştin, ar fi inevntat un joc de 
cărţi. In timpurile moderne, popoa
rele europene au modificat şi au 
variat jocul de cărţi, dar nici unul 
din aceste popoare nu l-a inventat.

In Europa, cărţile de joc au apă
rut pentru prima oară la sfârşitul 
veacului al XIV-lea, la început, ca 
un mijloc de distracţie pentru regi 
şi împăraţi. Clericii francezi s’au 
bucurat mult de acetse cărţi de joc, 
până când un sinod, ţinut în anul 
1404, socotidnu-le ca o unealtă dia
volească de învrăjbire şi ceartă, de 
trezire a patimilor, le-a oprit cu 
desăvârşire.

Imaginile de pe cărţi s’au schim
bat adesea. In primele timpuri, pe 
cărţi se găsiau chipurile regilor, re
ginelor şi ale papilor, iar mai târ
ziu, după revoluţia franceză, s’au 
imprimat pe ele chipurile oameni
lor de frunte ale republicelor. Ast
fel pe cărţile Americane au fost la 
Fayette, Washington, Adam, Frank- 
lyn etc. Mai în urmă, cărţile de joc 
au avut iarăş imagini sau ale şefi
lor de trib indieni sau ale împăra
ţilor, regilor şi reginelor.

Anual se cheltuiesc sume enor
me pentru imprimarea acestor cărţi 
şi mai mulţi bani pentru cumpăra
rea lor, chiar în vremurile de să
răcie mare.

Istoria jocului de cărţi arată că 
s’au prăpădit averi multe în jocul

i f e
N EDIBĂCIA cu care tara 

noastră a fost condusă, din Í 
punct de vedere economic, după 
război, fraudele de tot felul, mari 
şi mici, întârzierea în schimbul 
coroanelor şi al rublelor, bonu
rile de tezaur, împărţite oricui 
a vrut, depozitele dintre politi- 
ciani, cari în loc să lucreze cu 
puteri unite, spre a ajuta tara să 
iasă din impasul în care o adu
sese războiul, eu toate jertfele 
lui s’au certat mereu, îşi dau j 
acuma roadele.

in  tară, imediat după încheie- j 
rea păcii, s’a simţit nevoie mare 
de toate cele necesare vieţii. Nu 
mai erau unelte, oamenii nu 
aveau haine, nu aveau maşini 
şi duceau lipsă de tot ceeace ci
vilizaţia a pus la dispoziţie, 
traiului de azi.

Spre a se împlini lipsurile, s’a 
crezut că va fi nevoie de fabrici 
numeroase, care să se poată des- 
volta deodată, în tara noastră. 
Băncile, ademenite de un câştig, 
care se prevedea a fi foarte ma
re, s’au abătut dela calea lor 
obişnuită, şi încetând de a mai 
face adevărate operaţiuni de ban
că: de a da şi a primi bani cu 
dobândă, s’au slujit de depune
rile acţionarilor şi clienţilor, spre 
a le învesti în diferite întreprin
deri comerciale şi industriale. 
Pentru întreprinderile care atunci 
luau naştere s’au emis acţiuni, 
care, tot în vederea unui bene
ficiu mare, pe care întreprinde
rile trebuiau să-1 producă, se 
urcau fără rost, până la preturi 
de zece şi 20 de ori mai mari, 
decât valoarea lor.

Curând s’a dovedit însă că ori
ce întreprindere omenească şi, 
în primul rând industria, trebuie 
să aibe o tradiţie, ca să poată 
lucra cu beneficii, că niciodată 
câştigurile de început ale fabri
cilor nu pot fi prea mari, că 
nevoi interne n’au fost chiar 
atât de enorme cât s’a socotit şi 
că s’a prea vândut pielea ursu
lui în pădure, socotindu-se câşti
gurile cari trebuiau să le aducă 
diferitele întreprinderi. S’a mai 
adăogat şi impozitele, tot mai 
împovorătoare, pe care statul le-a 
pus, în primul rând, pe indus
trie, au contribuit mult şi fluc- ! 
tuatiile valutare, şi cele mai m ul
te din întreprinderile nou făcute 
s’au năruit.

Rezultatul a fost în primul 
rând sărăcirea multor bănci. Ce
le mari au putut să reziste şi, 
reluând calea veche, a operaţii
lor obişnuite, cu încetul să se 
refacă. Altele însă, zădarnic s’au 
tot sbătut, au ajuns în urmă la 
faliment.

Pentru că astăzi ţăranii, pe 
urma anilor puţin mănoşi, pe 

urma scumpirei vieţii şi a im 
pozitelor mari, au ajuns şi dânşii 

într’o situaţie grea şi, nu numai 
că nu mai pot depune bani la 
bănci, dar şi putinii câţi îi mai 
au depuşi, se grăbesc să-i scoa
tă, mai ales în Ardeal, băncile

au început să se declare în im 
posibilitate de plată. Două bănci 
au dat faliment, o altă bancă 
mare se află într’o situaţie din 
cele mai grele.

Oamenii să fie însă calmi, nu 

trebuie să se alarmeze nimeni, 
pentru că dacă acum, s’ar îm 
bulzi cu toţii, la toate 'băncile, 
spre a-şi scoate depunerile, situa- 
tia s’ar agrava mai mult şi băn
cile, . cari n ’ar mai putea plăti, 
s’ar înmulţi peste măsură.

** *
Aviaţia —  cu toate criticile 

aduse de unii —  păşeşte înainte 
în mod sigur, tinzând să devină 
un mijloc de transport şi de lo
comoţie întrebuinţat, mijloc care 
să micşoreze distantele şi să 
strângă legăturile dintre oameni.

Cine ar spune că aeroplanul 
nu are nici 30 de ani de existen
tă? Par’că mai ieri s’a prăpădit 
şi singurul aviator mare, geniu 
al sborului Aurel Vlaicu, şi de 
atunci până acum cât progres.

Dela moartea lui Vlaicu sunt 
14 ani. Aviatorul român izbu
tise să treacă Carpatii în zbor. 
Astăzi aviatorii americani au 
trecut de mai multe ori Ocea
nele, Atlantic şi Pacific.

Dar după cum trecerea, de azi, 
a mărilor îşi cere victimile ei, 
tot astfel Carpatii nu s’au lăsat 
înfrânţi, fără jertfă, şi jertfă a 
căzut aviatorul român.

Dumineca trecută, la Câmpina, 
a fost sărbătorit acela care fă
cuse legătura între fraţi, înainte 
ca hotarele să se dărâme, acela 
pentru care granifile erau căzu
te, înainte ca oamenii politici 
să le şteargă.

*
* *

I). Prof. Nicolae lorga a fost 
prin Ardeal unde a ţinut confe
rinţe şi astfel a fost şi în Cluj. 
Aci. la Universitate, vorbind des
pre istoria românilor în Ardeal, 
d-sa a arătat că românii din 
aceste ţinuturi au avut totdeau
na tendinfa de a se conduce sin
guri, şi a combătut susţinerea 
istoricilor interesaţi, cum că ro
mânii ardeleni ar fi fost robi 
ungurilor, aduşi de aceştia la 
venirea lor din Asia. D. Prof. 
Iorga a arătat că ungurii s’au 
bucurat în totdeauna de privi
legii şi că privilegiile aparţin ex 
clusiv năvălitorilor nou veniţi, 
căci altminteri, fără privilegii, 
aceştia nu aveau la ce veni.

*
* *

China continuă să fie frămân
tată de revoluţie. Se petrec acolo 
lucruri monstruoase, pe care 
mintea noastră nici nu şi-le 
poate închipui. Săptămâna tre
cută, pentrucă în oraşul Shang- 
Sey cáfiva soldaţi, de sub co
manda lui Feng-Ju Siang, au fost 
omorîti, într’o încăerare cu ce
tăţenii, oraşul întreg a fost în 
conjurat şi toti locuitorii, cam 
la 80 m ii suflete, omorîti. N’au 
fost cruţaţi nici copiii din lea
găn, nici bătrânii încovoiaţi de 

povara anilor.

Motto: „Un om mergea în jos dela Ie
rusalim la Ierichon...  şi căzu 
între tâlhari.“—Luca 10:30.

PACEA LA GENEVA 

„Şi să pogorî pacea dela Wilson şi căzu între diplomaţii dela 
Geneva . . .  “
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DE CE NU SE POATE RIDICA BALONUL PĂCEI 

In Balonul Ligii Naţiunilor, diplomaţii Europei încearcă să se 
înalţe în văzduhul. . .  păcei. . .

M U S C A  S U B  
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OCAZIUNEA—CUM SĂ O PRINZI

' "ănd există lumea n'au iost 
atâtea posibilităţi, atâtea oca- 

jzinni, câte sunt astăzi. Posibili
tatea de a face bine altoia, de 
a sluji naţiei şi ţării în care 

' trăeşti, şi mai presus de toate, 
l do a te ridica PE TINE ÎNSUŢI, 
iăurindu-ti o viaţă demnă şi 
plină de mulţumire sufletească. 

Orice însuşire, orice capaci
tate omenească îşi găseşte ocaziunea de a 
se desvolta.

Omul a cărui însuşire mai de seamă este 
să MUNCEASCĂ IN TĂCERE va deveni cu 
timpul omul tuturor posibilităţilor. Munca 
extraordinară săvârşită PĂRÂ SGOMOT, de 
Buffon, pe tărâmul ştiinţei, a făcut ca ace
sta să devină cel mai mare naturalist al 
lumii, cu excepţia poate a lui Cuvier. Şi Na
poleon, cel caro a făcut minuni, a muncit 
timp do 7 ani, în obscuritate, ca locotenent 
în armata franceză.

Cele mai multe ocaziuni spre a ajunge 
maro aşa încât lumea să te cunoască, mii şi 
mii de prilejuri de a săvârşi lucrul care să 
devină temelia solidă a succesului, se găsesc 
la îndemâna şi în calea fiecărui om, şi pot 
fi ale SALE, dacă ştie să deschidă ochii ca 
să le vadă.

Cei cu adevărat MERITUOŞI, le observă 
la vreme, jiun mâna pe dânsele si ştiu să 
profite do ele în folosul lor şi al semenilor 
lor. Din păcate, mare? MULŢIME le trece 
neobservate şi le lasă să se strecoare printre 
ea.

*
*  *

Suntem adesea cuprinşi de ispita de a nu 
ne strădui atâta în viată, dr a lua lncrurile 
mai uşor, şi a lăsa zilele să treacă cum vor. 
E atât de lesne de făcut aceasta, e atât de 
lesne să te laşi târît de curentul vremii şi 
acoperit de praful zilelor care curg una după 
alta, în monotonie.

DAR TOCMAI CÂND ALŢII LENEVESC, 
ATUNCI EXISTĂ POSIBILITĂŢILE CELE 
MAI NUMEROASE FENTRU ACŢIUNE ŞI 
SUCCES.

Domoala broască ţestoasă, din fabula cea 
veche, a trecut p" Jânnă iepurele cel iute, 
tocmai, atunci când acesta DORMIA, şi ast
fel a câştigat dânsa rămăşagul şi cursa iuţelii.

Mii de tineri, ca;e ar putea fi asemuiţi cu 
iepurele din fabulă, DORM, fără a-şi bate 
prea mult capnl cn luernrile, care în adevăr 
sunt folositoare şi care i-ar porni pe calea 
succesului în viată în vremo ce alţii, la fel 
cu răbdătoarea şi înteieanta broască ţestoasă, 
se folosesc de orice ocazie şi merg înainte. 
In urmă „iepurii" noştri sbiară şi se în
treabă miraţi: „Cum a putut broasca aceasta 
să înainteze atât de mult?“

Din nefericire, fafă de puţinii care-şi pun 
întrebarea: „Ce aş trebui să fac spre a pro
sper?. în anul acesta ?“ se găsesc mii şi mii 
cari să se întrebe: . Cum aş putea oare să 
obţin un pot uşor, unde să nu trebuiască să 
muncesc decât câteva ore pe zii?“

Sunt putini acei cari-şi dau seama, că pe 
fiecare dintre noi îl aşteaptă un TIMP DE 
RĂGAZ, un timp de odihnă, foarte lung, care 
începe de atunci când suntem coborîti în 
groapă.

Viaţa este timpul acţiunii şi nu al planu
rilor cum poate cineva să EVITE MUNCA. 

•
•  •

Mâna care se ridică^ din apă spre a prinde ocazie 
este mâna TA şi a ORICĂRUI semen al tău. Punând 
mâna pe ocazie, atunci când TREBUIE, vei ajunge la 
izbîndă.

Cel care nu ştie să se slujiască de posibilităţile 
ce-i sunt oferite, este asemea celui care e gata să se 
înnece şi nu ştie să se apuce de creanga care-i stă la 
îndemână.

Lăsându-te să te cufunzi în apele adînci şi mo
cirloase înseamnă a nu voi să trăi eşti o viaţă ade
vărată.

Decît a nu însemna nimic în aceasta lume, decît 
a nu te deosebi cu nimic din mijlocul turmei, decît a 
munci doar atît cît să trăieşti, mai bine se te îngropi 
dela început odată pentru totdeauna.

PRINDE PRILEJUL. Se găsesc prilejuri de jur îm
prejurul tău. Nu e nevoie se fii un GENIU. E destul se 
ai VOINŢA şi se pui mîna pe dînsul.

In viata lungă a Universului, scurta noa
stră viaţă nu e mai mult decât o zi. Soa
rele zilei acesteia, când se înalţă, ne dă lu
mină şi căldură sure a putea săvârşi ce avem 
do făcut. Soarele se urcă apoi până la miază 
zi. Aci e culmea vieţii omului, care ajunge 
la vârsta de 30, 35 sau 40 de ani. După 
aceea, soare’e vieţii încene a se coborî şi în 
urmă apuno cn totul, odată cu apusul vieţii 
noastre.

Au trecut două treimi din anul acesta. Cu 
aceste două treimi ni-s’a scurtat şi viaţa, 
cu aceste două treimi avem mai puţin de 
trăi;. Nu este prea târziu să porneşti la acţi
une, nu o prea târziu să începi ACUM munca 
sârguitoaro spre a-ţi împodobi viaţa cu suc
cesele carc vin pe urma hotărîrilor bine chib- 
zuito ale VOINŢII. Intr’un număr recent din 
revista noastră, a apărut fotografia unui om 
care, la vârsta de 74 de ani a început liceul 
cu intenţia d^ a isprăvi şi Universitatea, ÎNA
INTE DE A MURI. Omul acesta dă dovadă 
de o VOINŢĂ HOTĂRÂTĂ. Cunoştinţele pe 
care le va obţine astăzi, vor aduce de bună 
seamă oarecare folos omenirii şi şi mai mult 

j  Iui însăşi, chiar dacă n’ar fi decât astâmpă- 
rarea setei de a cunoaşte, înăscută în fiece 
om. Folosul nentru noi toti al acţiunei ace
stuia este pilda pe care o tragem de a nu 
crede că e prea târziu vre-odată spre a în- 
cepo calea muncii şi a acţiunii.

•
*  *

Nu uita niciodată că toţi concurenţii tăi 
DORM, sau în oricecaz că cei mai mulţi din- 
tro ei se feresc, pe cât pot de muncă. Drumul 
cătro izbândă şi toate posibilităţile minunate 
îţi stau dinainte şi te noftesc să păşeşti mai 
departe. Nn uita niciodată că nn e nevoie de 
prea mari puteri, de prea multă ingeniozi
tate, pentru izbânda adevărată şi sigură.

Oricino ştie că de zece ori mai multă po
vară trage calul, obişnuit să facă aceasta, de 
câţ calul sprinten şi mândru, care niciodată 
n’a fost înhămat la căruţă, dare nicicând n'a 
tras o povară cât de mică şi care n’a slujit 
decât spre fala stăpânului său, Ia serbări şi 
parade. Nu acest soi de cai sunt reprezen
tanţii adevăraţi ai rassei.

Asemenea şi omul—acesta poate fi tocmai 
prietenul sav. colegul tău—va izbândi tocmai

prin aceea, că trage la hamul la care s’a în
hămat.

Fiecare om posedă însuşirile şi elemen
tele necesare pentru atingerea ţintei pe care
o urmăreşte în viaţă .

*  *

Deosebirea între cel care izbândeşte şi în- 
tro cel care se tăvăleşte în rugină, stă în felul 
cum ştie să folosească puterea de care dis
pune sau felul cum o laşi să muncească şi 
să se lenevească. Căile pentru izbândă în 
viaţă sunt tot atât de numeroase, cât sunt 
do numeroşi perii în capul omului, ba încă 
şi mai numeroşi.

Dar pentru a izbândi, e nevoie să-ţi de
semnezi .dela început drumul, pe care vei 
merge şi apoi să te ţii cu ambele mâini, 
strâns, de dânsul. începe orice vei voi, munca 
stăruitoare, economia, şi statornicia, te vor 
conduce la capăt. Isbânda se poate asemui 
cu o cetate, pe vârful unui munte, la care se 
poate ajunge pe nenumărate căi.

Omenirea are trebuinţă de mii şi mii de 

IDEI NOUĂ.

Creerul fiecăruia este cea mai minunată 
maşinărie, din câte există. El stă Ia înde
mâna ta spre a creea idei şi nu pentru alt
ceva. Pentru lucrul manual omul are mâinile, 
pentru umblet picioarele, pentru auz urechile, 
iar pentru văz ochii. Fiecare organ îşi are 
funcţiunea sa. Funcţiunea creerului este 
GÂNDIREA. A gândi înseamnă a găsi lucrnri 
şi idei, care n'au existat, sau a preface, a 
îmbunătăţi pe cele existente.

Succesul nu este înconjurat, după cum cred 
foarte mulţi, de pereţi înalţi sau de zăbrele, 
printre cari omul nu poate trece. Succesul 
nn are nimic misterios într'însul. El stă lu
minos şi descoperit, în faţa celor cari sunt 
hotărîţi să bată calea, pe care au apucat.

In fiecare zi trebue să stăruim şi să încer
căm iar, ceeace eventual nu ne-a reuşit. De 
bună seamă că va trebui adesea să ne cul
căm atunci când am dori să rămânem trezi, 
ş; să ne sculăm, atunci când am dori să 
rămânem culcaţi. Va trebui să ne obişnuim 
ca, oricât ne-ar fi de neplăcnt, să alergăm 
atunci când am dori să mergem încet, să 
cât să fii mânat şi stăpânit de către ALŢII 
mai târziu, când vei fi bătrân.

muncim, atunci când ne-ar plăcea să ne 
odihnim, sau să ostenim din greu, atunci 
când ne-ar plăcea să ne distrăm. Numai ast
fel se poate atinge scopul pe care-1 urmă
rim. Să nu uităm, în orice clipă, că e mai 
uşor să alergăm azi, câtă vreme suntem tineri 
şi vioi, decât peste zece sau 20 de ani, când 
vom fi obosiţi şi gârbovi.

E mai bine să fii mânat şi stăpânit DE 
SINE ÎNSUŢI, să te sileşti şi să te smulgi 
dela plăceri, prin voia ta proprie, acum, de

Dacă vei munci acum din greu, lipsindu-te 
de multe plăceri, atunci mai târziu, când 
va veni. iarna vieţii, BĂTRÂNEŢEA, adevă
ratul timp de repaus, vei simţi ce înseamnă 
fericirea vieţii bine trăite.

Unde se găsesc prilejurile? PRETUTIN
DENI!

Prima ocaziune însă să nu se creadă că 
înţelegem posibilităţi de acelea care să ivese 
uneori ca după ce ai înşelat un biet ţăran 
şi ai cumpărat grâul dela dânsul cu un preţ 
de nimic, să-l vinzi în ziua următoare cu 
do zeco ori mai mult. Aceste posibilităţi sunt 
do fapt SPECULAŢIUNI, şi nu au nimic de 
a face cu prilejurile de care vorbim.

A căuta şi a pune mâna pe ocazie, a şti 
să te slujeşti de OPORTUNITATE înseamnă 
a căuta modul cel mai potrivit de a munci 
STATORNIC şi cu SPOR. De sigur că această 
nu prea place multora dintre tinerii domni
şori cari preferă viata de cafenea.

Când Franklyn a mers la Londra se gă
sea într’o stare de lipsă mare, dar n’a aştep
tat ca hrana să-i vie din cer, fără să mun
cească. El a dat lecţii de înnot, şi s’ar fi 
apucat de orice muncă care să-i producă. Tot
odată în orice clipă liberă el citia, rupându-şi 
dela gură spre a cumpăra cărţi pentrn hrana 
mintii.

Aminteşte-ţi tinere, că izbânda nu se poate 
ajunge numai cu MÂINILE şi PICIOARELE, 
dar că e nevoie şi de CREER. Şi dacă min
tea îţi e în stomac, în petreceri, dacă nu 
ai alt gând decât pantalonii charleston şi 
ghetele ultra-moderne, să ştii că eşti sortit să 
rămâi o simplă unealtă în mâna altora.

IZBÂNDA nu e chiar uşor de atins. Dacă 
ar fi uşoară, atunci ar aparţine fiecăruia. 
MUNCA SÂRGUITOARE de asemenea nu e 
lucru uşor, căci cere concentrarea mintii şi 
®. voinţei într’un scop bine hotărît. Multora 
nn le place munca şi nu an nici izbânda, şi 
dc aceea se explică că pe mormântul lor nu 
se poat^ scrie alt epitaf decât doar acesta: 
„Aici doarme cutarp. Odată el trăia, sau cel 
puţin so PĂREA că trăieşte. Acum e mort 
DE TOT."

Dacă mergi la vânătoare, de sigur că nn 
vei aştepta ca iepurii şi raţele să vină să 
te tragă de pulpana hainei spunândn-ti: 
..Iată-mă, am venit să mă împuşti."

In aest chip sunt mulţi cari caută OPOR
TUNITATEA. Ei aşteaptă ca oportunitatea să-l 
vânezo pe dânşii, să vină să-i trezească din 
somn şi să le spună: , Iată-mă, prinde-mă."

La întrebarea dacă există astăzi mai multe 
prilejuri decât altă dată, mai multe posibili
tăţi de a ajunge la izbândă, vom răspunde: 
„SUNT DE ZECE MII, DE O SUTĂ DE MII 
DE ORI, MAI MULTE."

Deschide-ţi ochii, veghează la posibilitatea 
do a face lucrnl mai bun şi mai cn spon 
Munceşte MAI MULT decât tovarăşul t8n.
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Leagănul la diferite popoare
Nani, nani, puişor

C ÂNTECUL duios de leagăn i 
datează din toate timpurile j  

şi cu mici modificări se găseşte j 
la toate popoarele. In  toate tim- J  
purile şi la toate popoarele a fost 
cântat, cel mult dacă cuvintele 
au fost schimbate. Nici melo
diile nu sunt prea mult diferite

„nani, nani“, ci totodată loc de 
adăpost, sigur şi comod.

Oricât ar fi simtemântul de 
mamă acejaş, în toată lumea, 
tot pe atâta se deosibesc, unul 
de altul, felul în care copilul 
este păzit şi îngrijit. Leagănul 
—■ ca loc de odihnă al sugaciu-

gini este totodată şi spiritul de 
sacrificiu, cu care aceste mame 
iau asupra lor pe micuţii, cari 
adesea sunt sarcini destul de 
mari.

Pieile roşii din America şi 
unele popoare din Siberia, îşi 
fax; un leagăn purtător, care sau

Un fel deosebit de leagăne sunt

acele pe care mamele îl poartă ca

o raniţă, sau ca un sac de drum, 

pe spate. Acestea se întrebuin

ţează mai ales la popoarele care 

sunt nomade, şi au avantajul că 
îngăduiesc micului călător, chiar 

dacă acesta trebui să fie strâns 

mai tare, să aibă o privelişte mai 

largă.

Nenumărate sunt însă chipu

rile cum, multe mame, îşi duc

fraţii şi surorile mai mici. In 

ilustraţiile pe care le reprodu

cem, se vede cum, în America 

de Sud, fetitele duc pe frăţiori. 

In  Turingia se întâlnesc fetite, 

care duc povare de copii în ace

laş chip.

Dela cei primitivi, la cei ultra- 

culti, nu e dcât un pas: femeea 

modernă şi-a apropiat technica 

negresei din Sudan, spre a lua 

cu dânsa, pe spate, la sfârşitul

ÎN AFRICA CENTRALĂ 
Femei dintr’un trib de negrii care totodată dau copilului şi Ioc 

de odihnă şi mâncare în chipul cel mai simplu.

nul copilului ei, ore de mulţu
mire sufletească şi de fericire de
plină, tot mai adesea, viata nu-i 
lasă vreme, nici dispoziţie să 
adoarmă pe micul ei copil, cu 
cântece de leagăne gingaşe. Ne
voile, munca de toate zilele, 
cheamă pe mamă la alte îndato
riri, şi atunci trebuie să se asi
gure existenta neajutorată a co
p ilulu i cât mai bine şi pentru 

o durată cât mai lungă. Leagă

nul este de sigur cel mai potri
vit loc unde copilul să poată fi 
în  siguranţă şi acest leagăn nu 
este astfel numai un decor pen
tru copilul, căruia să i-se cânte

Punctul de vedere de care se 
tine seama în conformarea lea
gănului de copii, se sprijină, 

i înainte de toate, pe felul de via
tă şi îndatoririle mamei. Nu tu- 

' turor femeilor le este dat, ca eu
ropenelor, să se poată sustrage, 
cel puţin câteva ore pe zi, dela 

toate obligaţiunile, spre a se pu- 
I tea îngriji de „pniul“ lor, aşa ca 
| să-l adoarmă în pace, în leagăn, 
i La popoarele primitive —  şi nu 
| numai la acelea —  mamele îşi 
i duc copilul totdeauna cu ele j i  
| fantazia, cu care ele ştiu să gă- 
j siască mijloace, de a-1 purta, 
este fără margini. Făr’ de mar

in Mexic, un ştrengar micuţ, 

în coşul său portativ.

LA BUNICUL SOARE 

Copii din Germania într’un oraş Sanatoriu, se bucură, în coşu- 

leţele lor, de aer, lumină şi soare.

LA INDIENI
In spinarea mamei, fetita merge şi ea în călăriile cele mai

sălbatice.

cu ele copiii, fără nici un fel de 

leagăn. O legătură de cârpe, di

baci, făcută, slujeşte drept spri

jin, iar trupul mamei împrumu

tă siguranţa şi moliciunea. Fe- ! 

titele, de mici, învaţă cum tre- I 

buie să ducă cu dânsele, într’o 

cârpă înfăşurată ca un şal, pe

adoarmă pe puişor. Atunci, prin

tre trunchiurile argintii ale co

pacilor din pădure, strălucitoare, 

la razele lunei celei blânde, se 

aude răsunând: „Nani, nani, 

puiu m a m ii. . . !

IN AMERICA DE SUD 

Frăţiorul e dus la plimbare, într’o 
pelerină

j săptămânii, pe copil, ca să ple- 

' ce cu el, în excursie de plăcere, 

j In  felul acesta, copilul e la dân- 

| sa, nu trebuie să aibe grijă, şi 

cântecele răsună mai limpezi şi 

j  mai vesele, decât oricând. Iar 

j seara, când negurele cad, cânte

cul domol de leagăn sună, ca să

O MAMĂ ENGLEZĂ ÎN EXCURSIUNE
Mama în drum spre târg în Africa

unele de altele: domoale şi dră- 
gostoase, puţin tărăgănate, linişti
toare, adormitoare şi totdeauna 
foarte simple. In ele trăieşte cea 
mai curată, cea mai adâncă şi 
totdeodată cea mai tainică feri
cire a omenirii.

Dar şi în cazul acesta se po
triveşte vechea înţelepciune că: 
îşi va pierde poezia sa din vre
murile străvechi chiar şi ceea ce 
e mai frumos, ceea ce e mai 
sfânt pe lume. Căci dacă fiecare 
mamă, în zilele noastre, trăieşte 
multe ore frumoase lângă leagă-

lui, —  a trecut prin nenumărate 
transformări, din timpurile sale 
străvechi; şi formele lui sunt 
mereu altele, în  diferitele ţări. 
Să ne amintim doar de transfor
mările, pe care leagănele le-au 
suferit la noi. Albia, pe care o 
mai folosesc încă cei săraci, pă- 
tutul cu legănătoare, care se în
trebuinţa încă, acum 15 ani, şi 
căruţul uşor de azi, făcut din 
lemn sau din împletitură de coş, 
sunt doar câteva forme, mai în 
semnate, din cele nenumărate, 
pe care le-a luat leagănul.

Copilul se odihneşte 
într’nn leagăn purtă
tor, făcut din lemn, şi 
este, ca şi la indienii 
americani, înfăşurat în 

velinţe.
** *

ÎN RĂSĂRIT 

Copilul adoarme şi pe 
scândura de l emn ,  

rudimentară

este construit în chip cu totul 

primitiv, dintr’o scândură, cu o 

margine bătută în cuie, sau are 

aspectul unei corăbioare mici, 

| aşa încât copilul să poată fi apă- 

I rat totodată de soare. In  ambele 

( cazuri, bineînţeles copilul tre

buie să fie învelit în scutece 

groase, aşa încât să stea pe moa

le. Capul se odihneşte de aseme

nea pe cârpe, sau pe 0 bucată 

de blană. Ceie mai adesea ace

ste leagăne purtătoare au, în  afa

ră de legăturile necesare, şi un 

dispozitiv pentru atârnat; lan

ţuri, sau şireturi din piele, asi

gură o stabilitate suficientă. Lea

găne asemănătoare se cunosc şi 

în Scandinavia.

ÎN SUEDIA, UN BUNIC 
FERICIT
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Cunoşfin(a este 
pârghia vieţii

Nimeni nu ştie mai 
mult decât invafâ

duri, cele dintâi au fost rezulta
tul unui concurs sportiv. 15 
avioane s’au pornit în acelaş 
timp, din acelaş loc, fiecare do
rind să ajungă cel dintâi la ţin
tă, ca în orice întrecere spor
tivă.

Nu toate ziarele americane 
sunt la fel de entuziaste de tre
cerea peste Pacific, multe din ele

te“, iar Brooklyn Eagle întrea
bă: „Cine ar putea oare să ne 
explice rostul acestui sport de‘ 
întrecere", pe când Boston Post 
socoate tot concursul ca o ade
vărată crimă. Ziarul Syracuse 
Post-Standard scrie: „Acesta nu 
mai e un sport, ci este o ade
vărată încercare de asasinare 
legală."

Trecerea Poclllcilii in sftor
Vitfimile trecerii peste Ocean. — lin sport prea riscat
C i 1NCISPBEZECE avioane au 

'  concurat la premiile de 25 
de nii dollari şi de 10 m ii dollari 
fix.'ite pentru cei care vor izbuti 
să treacă Oceanul Pacific, din 
America până în  insulele Hawai, 
în rele mai bune conditiuni. D in
tre acestea 15 aeroplane concu
rente, n ’au pornit decât 8 , numai 
4 ; u zburat deasupra Oceanului 
şi numai două au ajuns în con
ditiuni bune până la capăt, câşti- 
gâ id premiile fixate.

Parcursul a fost între Oakland,

acelaş tip cu motorul avionului 
The Spirit of St.. Lonis (cu care 
a zburat Lindbergh), cu al avio
nului Bellanca al lui Chamber 
lain şi America a Căpitanului 
Byrd, cari au traversat Atlanti
cul.

Sunt interesante comentarele 
pe care presa americană le-a fă
cut cu prilejul acestor sboruri 
măgulitoare pentru mândria ce
lor de dincolo de Ocean.

Ziarul New-York Sun scrie:
„Deşi la o depărtare de 4200

tru este îndurerat de soarta ne- 
fercitiă a celorlalte două avioa
ne, Vnltnrnl de Anr şi Miss Dó
rán.

„Ţinând seama de înfrânge
rile suferite de aviatorii francezi, 
englezi şi chiar americani, în 
drăzneala celor cari totnş se 
aventurează să treacă Oceanul, 
este adevăr uimitoare/* 

Washington News scrie: 
„Pionerii au fost totdeauna ur

măriţi de soartă şi foarte adesea 
au slujit ca jertfe pe altarul pro-

CĂŞTIGATORII PREMIILOR SBOR URILOR PESTE PACIFIC 

Dela stânga la dreapta Arthur C. Goebel, care a pilotat monoplánul Woolaroc şi a câştigat premiul de 
25 mii dolari, ajungând cel dintâi ín Honolulu. Ofiferul de marină Locotonentnl William V. Davis, pa
sagerul lui Goebel. Martin Jensen, pilotul aeroplanului Aloha (cuvânt indian care înseamnă „noroc bun“), 

câştigătorul celui de al doilea premiu, şi Paul Schuller, pasagerul său

un oraş din California şi Hono
lulu. Patru aviatori au putut 
ajunge nevătămaţi până la ca
păt, pe când ceilalţi 7 în alte 
două aeroplane au căzut victime 
sie cuceririi aerului, în  valurile 
nepâsâtoare şi reci ale Pacifi

cului.

Distanta care a fost parcursă 
; re o lungime de 4200 de km.,
; i zborul deasupra Oceanului Pa
cific este fără îndoială unul din- j  

ire cele mai îndrăzneţe perfor
mante ale aviaţiei. Aeroplanele 
rare au izbutit să ajungă nevă- 
f ărnate până la capăt au făcut 1 
ilrumul peste Pacific în  mai pu

ţin de 30 de ore.

Primul care a izbutit să trea- J 
că Pacificul, obţinând premiul 
de 25 m ii dollari, a fost avia
torul Arthur C. Goebel, pe mo- j 
noplanul Woolaroc. Goebel avea 
cu dânsul ca pasager pe Loco
tenentul W illiam  C. Davis, din 
marina Statelor Unite, şi a stră
bătut Oceanul în  26 de ore, 17 
minute şi 33 secunde. Arthur 
Goebel este un aviator comercial 
din Los Angelos, despre care se 
spune că a stat peste 1800 de 
ore în aer până azi.

Martin Jensen a reuşit să trea
că Pacificul, din America în  Ho
nolulu, pe aeroplanul Aloha, câ
ştigând premiul de 10 m ii dollari. 
Jensen avea ca pasager pe Paul 
Schulter, şi a făcut drumul în 
28 de ore şi 18 minute. Plecat 
cu două minute înaintea lui Goe
bel. Jensen a sosit în  Honolulu 
cu 1 oră 17 minute şi 33 secun

de în  urma sa.

John W . Frost, care pilota ma
şina Vulturul de Aur“ , ca şi 
John H. Pedlar, care pilota ma
şina Miss Doran, şi-au găsit sfâr
şitul în Mare.

Cele 4 avioane care au zbu
rat deasupra Oceanului Pacific 
au fost construite în  uzinele fra
ţilor Wright, aveau motoare ră
cite cu aer de câte 200 HP. de

km. Hawai a ajuns in  imediata 
noastră vecinătate. Până acolo o 
simplă plimbare. Cu toată bncu-

PIERDUŢI CU AEROPLANUL MISS 
DORAN

Dela stânga la dreapta, pilotul 
Auggy Pedlar, Miss Mildred Doran 

şi locotenentul Vilas R. Knope

ria care umple de mândrie su
fletele americanilor, publicul nos-

gresului. Nu sunt 150 de ani de 
când însemna o adevărată aven
tură călătoria între Pittsburgh şi 
Cieveland, o distantă de 200 km. 
Astăzi sbornl dela New-York la 
Paris, este un lucru mai puţin 
periculos. După descoperirea 
Americei de către Colnmb, dintre 
cei 12 m ii de colonişti, cei din
tâi cari căutau un nou adăpost 
împotriva persecuţiilor religioa
se, 2 treimi au perit în  valurile 
Oceanului. Nici azi n ’a sosit vre
mea în care omul să poată în
treprinde orice făr risc. La tel ca 
şi celelalte generaţii, suntem da
tori să aducem jertfe pe altarul 
progresului. Şi e îmbucurător 
faptul că tineretul american dă 
pildă în această direcţie. De signr 
că omenirea ar putea rămânea 
liniştită ferindu-se de orice risc. 
In acest caz însă am trebui să 
închidem porţile progresului."

Menţionăm că trecerea peste 
Pacific nu se poate compara cu 
înecrcările de trecere peste Ocea
nul Atlantic, deoarece, pe când 
aceste din urmă sunt străduinţe 
singuratice de a scurta calea că
tre Europa, şi de a bate recor-

AU AVUT SOARTA CELOR PE CARI I-AU CĂUTAT 

La stânga căpitanul William P. Erwin şi Alvin H. 
Eichwaldt cari au plecat să caute avioanele pierdu
te — Vulturul de Aur şi Miss Doran — şi după mai 
multe ore de sbor, au trimis strigătul de alarmă: 

„Cădem în Ocean."

socotind cele 10 jertfe omeneşti, 
cât a costat acest concurs, ca 
mult prea mari pentru ceea ce 
s’a obţinut.

Dintre cei zece aviatori sacri' 
ficaţi, 3 s’au prăpădit în  cursul 
pregătirilor, 5 în valurile mării, 
iar ceilalţi 4 în căutarea celor 
dispăruţi. Astfel într’un articol 
de fond, ziarul St. Louis Star, 
scrie: „Opriţi calea spre moar-

Ori cum ar fi, îndrăzneala şi 
spiritul de aventură al america
nilor au izbutit să facă ceeace 
n’a fost în stare raţiunea şi spi
ritul pon'derat al europenilor şi, 
chiar dacă trecerea Oceanului 
Pacific sau Atlantic n ’a fost de
cât o manifestaţie sportivă, fap
tul nu rămâne mai puţin un tit
lu de glorie pentru continentul 
cel nou.

PIERDUŢI CU AVIONUL „VULTUR JL DE AUR“ 
Dela stânga Gordon Scott, Ia dreapta pilotul Jack Frost

PE CE PRINCIPIU SE BAZEAZĂ 

SIFONUL?

TN viaţa practică am învăţat să ne 

slujim de un instrument foarte 

simplu, cu ajutorul căruia putem 

trece un lichid, dintr’un vas aşezat 

la o oarecare înălţime, într’altul 

aşezat dedesubtul său, fără să fie 

nevoie de-a da cep vasului, de dea

supra. Instrumentul, care se folo

seşte adesea în industrie şi labora

tor, poartă numele de sifon şi este

o simplă ţeavă de fier sau de sticlă, 

sau chiar un tub de cauciuc, îndoit 

în formă de U cu ramuri neegale 

una scurtă şi alta mai lungă.

Fizicianul italian Torriceli, acum 

două veacuri, a observat că, într’un 

tub închis la un capăt, golit de aer, 

şi împlântat cu celalt capăt într’un 

lichid, lichidul se ridică pe tub, 

până la o anumită înălţime, care 

variază cu densitatea lichidului. 

Mercurul se poate sui până la o 

înălţime de 750 milimetri în jurul 

lui, apa până aproape de 10 m. Lu

crul s’a explicat prin faptul că aerul 

care apasă pe suprafaţa lichidului, 

îl împinge în tubul în care nu se 

găseşte aer. Ori care dintre noi 

poate observa că umplând o sticlă 

cu apă, ţinând-o astupată cu mâna, 

şi introducând apoi gâtul sticlei în 

apa dintr’un vas, chiar dacă vom 

destupa acum, sub apă, sticla, apa 

va continua să rămână în sticlă, 

menţinându-se la un nivel mai ri

dicat, decât apa din vas. Apăsarea 

aerului la suprafaţa apei din vasul 

deschis, opreşte ca apa din sticlă 

să curgă.

Dacă prin ramura cea lungă a si

• • •

fonului, pe care l-am descris mai 

sus, vom suge aerul, atunci, din 

pricina apăsării aerului la suprafaţa 

lichidului, acesta va intra prin ra

mura cea scurtă a sifonului, care 

se găseşte împlântată în lichid, şi 

se va coborî apoi, până în gura 

operatorului. Dar ramura cea lungă, 

găsindu-se la un nivel mai jos de 

cât suprafaţa lichidului, vom putea 

acum lăsa ţeava lungă a sifonului 

liberă şi lichidul va continua să 

curgă, în virtutea principiului va

selor comunicate. In felul acesta pu

tem aduce tot lichidul, din vasul 

aşezat mai sus, în vasul de dede

subt, fără a da cep celui de dea

supra.

Sifoanele cu apă gazoasă, care se 
găsesc în comerţ, sunt bazate pe 
un principiu puţin diferit. In stic
lele, cu pereţi groşi şi bine închise, 
de sifon, se găseşte apă, în care s’a 
disolvat o cantitate mare de acid 
carbonic (bioxid de carbon), iar la 
suprafaţă gaz, acid carbonic, la o 
presiune de o atmosferă sau chiar 
două. In sticlă pătrunde o ţeavă, în
chisă printr’o supapă la capătul de 
deasupra. Deschizând supapa, pre
siunea pe care gazul bioxid de car
bon o exercită, deasupra lichidului, 
va sili pe acesta să se ridice pe 
ţeava de sticlă şi să iasă afară, de 
unde va ţâşni, în felul ştiut. Şi aci 
avem de-a face cu o diferenţă de 
presiune, între gazul de deasupra li
chidului din sticlă şi aerul atmos
feric. Va fi destul să ţinem câteva 
minute sifonul cu gura în jos şi să 
deschidem supapa, aşa încât gazul 
bioxid de carbon să se adune în 
partea de jos a sticlei şi să iasă 
astfel, prin ţeavă, afară, pentrucă, 
după aceea, nemai existând diferen
ţă de presiune, apa gazoasă să nu 
mai iasă din sticlă, sifonul să nu 
mai curgă.
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Sufletul lui Nicola Snyders
De Jerome K. Jerome

l)e curând a murit celebrul scriitor englez, Jerome li. Jerome, cunoscut în toata 
lumea ca unul dintre cei mai mari humorişti. Publicăm în numărul de faţă o nuvelă 
stranie, care este cu totul deosebită de felul obişnuit de a scrie, ai humoristului englez 
Povestea fantastică, pe care am tradus-o, arată un aspect nou şi neaşteptat al talentu
lui lui Jerome K. Jerome.

O DINIOARĂ la Zandam, care e 
aproape de Zuiderzee, trăia un 

om rău, numit Nicola Snyders. Era 
sgârcit, neprietenos şi crud, şi nu 
iubia decât un singur lucru pe lu
me, aurul. Dar nu iubia aurul în 
sine. îl iubia pentru puterea pe care 
i-o dădea: puterea de a tiraniza şi 
de a apăsa şi de a face să sufere 
pe oricine după voia lui. Se spunea 
că nu are suflet, dar asta nu era 
adevărat. Toţi oamenii au un suflet
— saii ca să fim mai precişi, sunt 
posedaţi de un suflet, — şi sufletul 
lui Nicola Snyders era un suflet 
rău. Locuia îtnr’o moară de vânt,

lui Jean, în ajun, îl aştepta cu ne
răbdare. De aceea, fiind sigur că era 
Jean, el strigă: „Intră", cu multă 

veselie.
Dar nu era Jean, era cineva pe 

care Nicola Snyders nu-1 văzuse ni
ciodată mai înainte. Şi, după acea
stă singură vizită. Nicola Snyders 
nu-1 mai re văzu niciodată. Ziua era 
pe sfârşite şi Nicola Snyders nu 
era omul care să aprindă lumână
rile mai înainte de a fi nevoie; de 
aceea n’a putut niciodată să descrie 
cu precizie înfăţişarea străinului. 
Lui Nicola i s’a părut că era bă
trân, dar îrîcă vioi, pe când ochii

veche, care se mai înaltă încă pe 
chei, având cu sine pe mica Chri- 
stina, ca să-l slujiască şi să îngri
jească de casă. Christina era o or
fană, ai cărei părinţi muriseră îm
povăraţi de datorii. Nicola, întru 
vecinica recunoştinţă a Christinei, 
salvase bunul lor nume — ceeace 
costase doar, câteva sute de flo
rini, — cu conditiunea ca Christina 
să-l munciască pentru dânsul, fără 
să primiască leală. Christina forma 
toaită familia lui, şi o singură vizi
tatoare trecea cu plăcere pragul ca
sei sale, văduva Toelast. Doamna 
Toelast era bogată şi aproape tot 
atât de sgârcită ca şi Nicola. „Pen
tru ce nu ne-am căsători? spusese 
odată Nicola, cu vocea sa croncă- 
nitoare, văduvei Toelast. Noi îm
preună am putea fi stăpâni în Zan- 
dam.“ Doamna Toelast a răspuns 
priratr’un chiotit; dar Nicola nu se 
grăbia niciodată.

I NTR’O după amiază, Nicola Sny
ders stătea singur, în faţa me

sei sale de scris, în marea încăpere 
aproape circulară, care ocupa jumă
tate din moara de vânt, şi care-i 
sluja drept odaie de lucru, când 
auzi pe cineva bătând la uşă.

„Intră", strigă Nicola Snyders.
Nicola Snyders era sigur că cel 

care bătuse la uşă era Jean — Jean 
Vandes Woort, tănârul marinar, ca
re stăpânia acum o corabie a sa, 
şi care venia spre a-i cere mâna 
micei Christina. Mai dinainte, Ni
cola Snyders gusta plăcerea de-a 
sfărâma în bucăţi speranţele lui 
Jean; de a-1 auzi rugându-se, apoi 
desnădăjduindu-se; de a contempla 
pălirea tot mai accentuată a fetii 
lui frumoase, în vreme ce Nicola 
îi va lămuri, punct de punct, ceeace 
riscă, dacă ar îndrăzni să procedeze 
împotriva voinţei lui; cum, mai în
tâi, bătrâna mamă a lui Jean va 
fi alungată din , casa ei, bătrânul 
său tată închis, pentru datorie; cum 
mai apoi, Jean el însuşi va fi ur
mărit, fără remuşcare, şi corabia sa 
răscumpărată, mai înainte de a în
cheia târgul pentru dânsa. Conver
saţia trebuia să procure lui Nicola 

Snyders felul de distracţie care îi 
plăcea mai mult. Dela întoarcerea

săi, singurul lucru dintr’însul pe 
care Nicola l-a văzut limpede, erau 
foarte pătrunzători,

„Cine sunteţi ?" întrebă Nicola 
Snyders, lari să se siliască măcar 
de a ascunde dezamăgirea sa.

„Un vânzător ambulant", răspun
se străinul. Vocea sa era limpede, 
şi armonioasă, cu o foarte slabă 

nuanţă de şiretenie.
„N’ana nevoie de nimic, răspunse 

aspru Nicola Snyders; închideţi uşa 
şi băgaţi de seamă la scară."

Dar în loc de aceasta, străinul 
luă un scaun şi îl apropie, în um
bră, privi drept în fată pe Nicola 
Snyders şi începu să râdă.

„Sunteţi absolut siguri, Nicola 
Snyders? Sunteţi absolut siguri că 
nu aveţi nevoie de nimic?"

„De nimic, murmură Nicola Sny
ders, ' afară de ati vedea ceafa?"

Străinul se plecă şi cu mâna sa 
lungă şi slabă atinse, în glumă, ge
nunchiul lui Nicola Snyders.

„Nu ţi-ar plăcea să ai un alt su
flet, Nicola Snyders? întrebă dân
sul. Gândeşte-te, continuă omul cel 
straniu, mai înainte ca Nicola să 
fi putut spune vre-o vorbă, timp de 30 
de ani ai gustat bucuria de a fi 
zgârcit şi crud. Nu eşti desgustat, 
Nicola Snyders? Nu ţi-ar plăcia să 
te schimbi? Gândeşte-te, Nicola 
Snyders.. . Bucuria de a fi iubit, 
de a te vedea binecuvântat, în loc 
de a fi blestemat? N’ar fi desfă
tător, Nicola Snyders, fie numai 
pentru a schimba puţin? Dacă acea
sta nu ti-ar plăcea, ai putea să re
devii tu însuti."

Nicola Snyders, amintindu-şi mai 
târziu aceste evenimente, n’a putut 
niciodată să înţeleagă pentru ce a 
rămas să asculte răbdător conver
saţia străinului; căci, în aceea clipă, 
tot ceea ce spunea acesta nu-i pă
rea alt ceva decât aiurările unui ne
bun. Dar ceva în fiinţa străinului 
îi impunea respect.

„Am ceeace trebuie, spuse mai de
parte vânzătorul cel bătrân, şi cât 
despre preţ.. . •—: cu un gest străi
nul dete la o parte acest detaliu 
vulgar — recompensa mea va fi să 
observ rezultatul experienţei. Sunt 
puţin filozof. Lucrurile acestea mă 
interesează. Priviţi."

Străinul se plecă şi scoase din 
pachetul său o sticlă de argint, lu
crată cu dibăcie şi o aşeză pe masă,

„Gustul său nu este neplăcut, ex
plică străinul. Puţin amar, dar acea
sta nu se bea cu o cupă mare; un 
păhărel mic, ca şi când cineva ar 
bea vin vecluu de Tokay, în vreme 
ce spiritul a două persoane este 
fixat de acelaş gând, acesta: „Su
fletul meu să treacă într’însul; al 
lui să treacă în mine." Operaţia 
este foarte s-implă, secretul se gă
seşte în acest leac." Străinul mân- 
găiă flaconul bizai ca şi când ar fi 
fost un căţeluş.

„îmi veţi spune: „Cine o să schim
be sufletul lui cu Nicola Snyders?"
— Ştrăinul păru că a pregătit un 
răspuns pentru toate obiectiunile.
— „Prietene, eşti bogat; nu trebuie 
să-ţi fie teamă. Din tot ce au, oa
menii la suflet ţin mai puţin decât 
la orice' alt lucru. Alege-ţi pe ori
care vrei şi încheie târgul acesta. 

Te las, dându-U doar acest sfat: 
mai uşor vei găsi pe cei tineri, dis
puşi să te asculte, decât pe cei bă
trâni tinerii, cărora lumea le făgă
duieşte minunile ei, în schimbul 
aurului. Alegeţi un suflet frumos, 
tânăr şi vioi, Nicola Snyders, şi 
alegeţi-1 curând. Părul îţi cărunţeşte, 
prietene. Gustă, mai înainte de a 
muri, bucuria de a trăi."

* * *

C URIOSUL vânzător ambulant 
începu să râdă şi, ndicându- 

se, îşi strânse lucrurile. Nicola Sny
ders nici nu vorbi, nici nu se mişcă 
din loc, până când scârtăitul uşii 
grele nu-1 readuse în fire. Atunci, 
apucând flaconul pe care străinul 
îl lăsase, sări din fotoliul său, cu 
gândul să-l arunce după dânsul, în 
stradă. Dar lumina focului străluci 
pe suprafaţa lucie şi mâna lui se 
opri.

„La urma urmei, *învelitoarea e 
de preţ", rânji Nicola. Puse deopar
te flaconul şi, aprinzând două lu
mânări mari, se afundă iar în re
gistrul său verde voluminos. In acest 
timp, din vreme în vreme, ochii lui 
Nicola Snyders mergeau către fla
conul de argint, pe jumătate ascuns 
de hârtiile prăfuite.

Câteva minute mai târziu se auzi
o r.ouă bătaie în uşă, şi de data 
aceasta, într’adevăr tânărul Jean fu 
cel care intră.

Jean întinse mâna lui cea mare, 
deasupra biroului încărcat de hărţii.

„Ne-am despărţit mânioşi, Nicola 
Snyders. Era din vina mea. D-ta 
aveai dreptate. Te rog să mă ierţi. 
Eram sărac. Eram prea egoist, vrând 
ca tânăra fetiţă să împartă sărăcia 
mea. Dar acum nu mai sumt sărac."

„Aşează-te, răspunse Nicola cu 
bunătate, am aflat noutăţile. Astfel, 
acuma, eşti stăpân şi proprietarul 
corăbiei d-tale. E o corabie care-ţi 
aparţine."

„Care-mi va aparţine, după încă
o călătorie, spuse Jean râzând: aşa 
mi-a promis burgmaistărul Allart."

„O promisiune nu este un fapt 
îndeplinit, insinuă Nicola. Burgmai
stărul Allart nu e bogat; o ofertă 
mai mare ar putea să-l ispitiască. 
Un altul s’ar putea furişa între voi 
şi să devină proprietar."

Jean începu să râdă. „Aceasta 
n’ar putea-o face decât un duşman, 
şi slavă Domnului, cred că nu am 
duşmani."

„Ai noroc! spuse Nicola, puţini 
dintre noi n’au duşmani. Şi părinţii 
d-tale Jean vor trăi împreună cu 
d-ta ?“

,Am dori acest lucru, răspunse 
Jean, Christina şi cu mine. Dar 
mama e slabă. Ea nu poate să 
triiască în altă parte decât în 
moara cea veche.1 ‘

„înţeleg, întări Nicola. Viţa cea 
veche se prăpădeşte, dacă o scoţi 
dintre zidurile cele bătrâne. Şi ta
tăl d-tale, Jean? Oamenii o să pă- 
lăvrăgiască. Moara produce?"

„Jean scutură din cap. „Nu va 
fi rentabilă niciodată şi datoriile 
împovărează pe bietul tată. Cu toate 
acestea, cum i-am spus-o, totul s’a 
trecut. Creditorii săi au hotărît să 
mi se adreseze mie şi să aştepte."

„Toţi?" cercetă Nicola.
„Toţi, cei pe cari i-am putut 

descoperi" răspunse Jean lâzând.
Nicola Snyders întinse scaunul şi 

privi pe geam, cu un zâmbet pe 
fata lui sbârcită. „Şi astfel eşti de
plin înţeles cu Christina?" ‘

„Cu învoirea d-tale Domnule, ră
spunse Jean.

„Veţi aştepta această învoire?" 
întrebă Nicola.

„Am prefera să o avem, Dom
nule."

Jeaji zâmbia, dar vocea sa sună 
în mod plăcut la urechile lui Ni
cola Snyders. Lui Nicola Snyders 
îi plăcea mai ales să sgândăriască 
pe acei cari ştiau să-şi arate colţii.

„Ar fi mai bine să nu aşteptaţi, 
spuse Nicola Snyders, căci aţi 
aştepta prea mult."

Jean se ndică, vânăt de mânie. 
„Astfel nimic nu vă schimbă, Ni
cola Syndeis! Cum veţi voi.“

„Vă veţi căsători împotriva mea?"
„In ciuda d-tale şi a prietenilor 

d-tale dracii, şi a stăpânului d-tale 
Satana!" strigă Jean. Căci Jean 
avea un suflet bun şi curajos, şi 
milos şi foarte puţin îndurător. Su
fletele cele mai bune au defectele 
lor.

„îmi pare rău", spuse bătrânul 
Nicola.

„Sunt mulţumit că o aflu", răs
punse Jean.

„îmi pare rău pentru mama d-tale, 
explică Nicola. Sărmana Doamnă, 
mi-e teamă, că va fi fără adăpost 
la bătrânele. O să se pună seche
stru Jean, în ziua nunţii voastre, 
îmi pare rău, pentru tatăl d-tale,

ca să-l arunce în faţa sgârcitului,
aşa încât să silească gura aceasta 
rea să tacă, şi din întâmplare mâna 
lui apucă flaconul de argint al vân
zătorului ambulant. In aceeaş clipă 

mâna lui Nicola Snyders îl apuca 
şi dânsa. înfăţişarea lui batjocuri- 
toare se schimbase.

„Aşază-te, porunci Nicola Sny
ders, mai avem ceva de vorbit." 
Şi era ceva în vocea lui care sili 
pe tânăr să asculte.

„Te întrebi, Jean, pentru ce caut 
totdeauna mânia şi ura. Mă întreb 
şi eu câteodată acest luciu. Pentru 
ce nu-mi vin niciodată gânduri ge
neroase, ca celorlalţi oameni? 
Ascultă, Jean; sunt astăzi într’o 
dispoziţie neobişnuită. Asemenea 
lucruri nu pot să fie, dar vreau 
să-mi închipui că s’ar putea. Vin
de-mi sufletul d-tale, Jean, vinde-mi 
sufletul d-itale, pentru ca să pot şi 
eu gusta dragostea şi bucuria, care 
mă înconjoară. Pentru câteva zile 
doar, Jean, numai pentru câteva 
zile, şi-ţi voiu da tot ceea ce do
reşti."

Bătrânul luă condeiul şi scrise.
„Iată Jean, vasul îti aparţine pen

tru totdeauna; moara e liberă de 
sarcini, tatăl d-tale poate umbla cu 
fruntea sus. Şi tot ceea ce-ţi cer, 
Jean, este să bei în sănătatea mea, 
dorind ca sufletut să te părăsiască 
şi să devină sufletul bătrânului Ni
cola Snyders . . . pentru câteva zile, 
Jean... doar pentru câteva zile."

Cu mâinile tremurătoare, bătrânul 
destupase sticla vânzătorului ambu
lant şi turnase vinul, în două pa
hare. Lui Jean îi venia să râdă, 
dar înfrigurarea bătrânului ajunsese 
aproape delir; desigur că era nebun, 
dar puţin îi păsa de vreme ce hâr
tia era iscălită. E adevărat că un 
om demn de acest nume, nu glu
meşte cu sufletul său, dar chipul 
Christinei strălucia în negru, di
naintea lui Jean.

„Vrei?" murmură Nicola Snyders.
„Sufletul meu să mă părăsiască 

şi să treacă în Nicola Snyders",

*g|

A

Jeân. Dintre creditorii săi, Jean, 
n’a uitat decât pe unul. îmi pare 
rău pentru dânsul, Jean. închisoa
rea a fost veşnic groaza lui. îmi 
pare rău chiar pentru d-ita, tinere 
prietene. Vei trebui să-ti reîncepi 
viaţa. Pe burgmeşterul Allard îl ţin 
în mâna mea. Nu trebuie să spun 
decât un cuvânt şi corabia d-tale 
îmi va aparţine. Iti urez ca mirea
sa d-tale să-ţi aducă multe bu
curii, tinere prietene. Desigur că o 
iubeşti foarte m ult. . . Vei plăti ca 
să o ai.“

G LASUL batjocoritor al lui Ni
cola Synders avea darul să 

turbeze pe Jean. Căută un lucru

răspunse Jean, punând la loc paha
rul gol pe masă. Şi cei doi oameni 
rămaseră o clipă, privindu-se în 
ochi.

Iar lumânările înalte, pe biroul 
încărcat de hârtii, pâlpăiră şi se 
stinseră, ca şi când cineva le-ar fi 
suflat una după alta.

„Trebuie să plec, spuse vocea lui 
Jean în întuneric, pentru ce aţi 
stins lumânările?"

„Putem să le reaprindem în foc", 
răspunse Nicola. Nu adăogă amă
nuntul că voia tocmai să întrebe 
acelaş lucru pe Jean. Apropie una 
după alta, lumânările de flacăra fo
cului, şi umbrele alergară să se 
ascundă prin colţuri.
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„Nu vrei să vezi pe Christina?" 
întrebă Nicola.

„Nu astă seară", răspunse Jean.
„Hârtia pe care am semnat-o, 

reaminti Nicola, o ai?‘‘
„O uitasem", răspunse Jean.
Bătrânul o luă de pe masă şi o 

întinse. Jean o strânse, în buzuna
rul său, şi plecă. Nicola închise uşa, 
în urma lui, şi se înapoie la bi
roul său; stătu multă vreme spri
jinit în coate, pe condica deschisă.

Nicola împinse apoi registrul şi 
începu să râdă.

„Ce dobitocie! Ca şi cum aseme
nea lucruri pot să existe. Nebunul 
cela m’a vrăjit."

Nicola s'e îndreptă către foc şi-şi 
încălzi mâinile, in faja flăcării. 
„Dar sunt mulţumit că ia fetita de 
nevastă. E un băiat bun, e un băiat 

bun."
Fără îndoială că Nicola adormi, 

în fata focului. Când deschise ochii, 
văzu în jurul lui zorile cenuşii, li 
era frig, îi era foame şi era în toane 
rele. Pentru ce Christina nu-1 tre
zise, ca să mănânce cina? Socoitia 
ea că avea de gând să-şi petreacă 
noaptea într’un scaun de lemn? 
Fata asta era nebună. Se va sui 
sus, şi prin uşă îi va spune păre
rea lui.

Suindu-se, trecu prin bucătărie. 
Spre marea lui mirare, Christina 
şedea, adormită în fata focului 

stins.
„Pe- cuvântul meu, murmură Ni

cola, în casa asta oamenii par’că 
n’ar şti la ce slujesc paturile!"

„Dar asta nu-i Christina", îşi 
spuse Nicola. Christina semăna cu 
un iepure speriat: şi asta îl mânia 
totdeauna. Această fată, care dor- 
mia aci, avea o înfăţişare obraz
nică—o înfăţişare adorabil obraz
nică. Pe lângă aceasta, era frumoa
să, minunat de frumoasă. Cu ade
vărat Nicola nu văzuse în viata sa
o fată atât de frumoasă. Pentru ce 
fetele tinere, în timpul tineretei lui 
Nicola, erau atât de indiferente! 0 
amărăciune subită cuprinse pe Ni
cola: i-se părea că a aflat cum, fără 
să ştie, fusese prădat, cu mult timp 
înainte.

Desigur copilei trebuia să-i fie 
frig. Nicola se duse de aduse haina 
sa, căptuşită cu blană şi o înveli.

Mai avea ceva de făcut —  gân
dul acesta îi veni, pe când strân
gea haina, pe umerii ei, foarte do
mol, ca să n’o treziască — ceva 
pe care voia să tacă, dacă ar fi 
putut şti ce era. Buzele fetei erau 
întredeschise. Dânsa părea că-i vor
beşte, că-i cere să facă aceasta sau 
că-i spune să n’o facă. Nicola nu 
era sigur. De 5 sau de 6 ori se în
toarse şi de 5 sau de 6 ori reveni 
lângă fata adormită, cu înfăţişarea 
aceea fermecătoare obraznică, cu 
buzele întredeschise. Dar aceea ce 
voia sau ceeace dânsul, Nicola, voia, 
nu putu să afle. Poate că Christina
o va şti, poate că Christina va şti 
cine era această fată tânără şi cum 
de se afla acolo. Nicola se sui pe 
seară, blestemând pejitru că pârăia.

Uşa Christinei era deschisă. Nu 
era nimeni în odaie; patul nu era 
desfăcut. Nicola coborî scara, care 
pârăia.

Tânăra fată dormia încă. Oare 
dânsa să fi fost Christina? Nicola 
cercetă cu amănunţime, pe rând, 
trăsăturile minunate. Niciodată mai 
înainte, după cum îşi amintia, nu 
văzuse pe fata aceasta; cu toate 
acestea în jurul gâtului — Nicola 
nu văzuse până astăzi —- era me
dalionul Christinei, care se ridica 
şi se lăsa în jos după suflarea ei. 
Nicolâ, cunoştea bine acest meda
lion; era singurul lucru care apar
ţinuse mamei sale, pe care Christi- 
na stăruise să-t păstreze, singurul 
lucru pentru care dânsa se încăpă- 
tinase. Nu s’ar fi despărţit nicioda
tă de acest medalion. De bună sea
mă era Christina. Dar ce i-se în
tâmplase oare? Sau ce i-se întâm
plase lui? Deodată îi veni în minte 
un gând. Bătrânul vânzător ambu
lant! întâmplarea cu Jean. Desigur 
însă că 'toate acestea nu fuseseră 
decât un vis! Totuş, pe masa şa 
acoperită de hârtii, se mai afla încă 
flaconul de argint al vânzătorului 
ambulant, cu cele 2 pahare pătate 
de vin.

*
* *

N ICOLA încercă să-şi adune gân
durile, dar creerul lui era agi

tat. O rază de soare se strecură 
prin fereastra şi căzu în încăperea 
plină de praf. Nicola nu văzuse ni
ciodată soarele, cel puţin după cât 
îşi amintia. Fără voie întinse mâna 
către el, şi simţi multă părere de 
rău când se stinse, nelăsând decât 
lumina cenuşie. Trase zăvoarele ru
ginile şi deschise uşa ceva grea. 
Ü lume străină se întindea dinain
tea lui, o lume nouă de lumini şi 
de umbre, a cărei frumuseţe îl ispi- 
tia; o lume de glasuri dulci şi do- 
moale care-1 chemau. Din nou îl 
cuprinse simţirea dureroasă că fu
sese jefuit.

„Aş fi putut să fiu atât de feri
cit în răstimpul tuturor acestor ani, 
murmură bătrânul Nicola. Ăsta este 
tocmai orăşelul pe care l-aş fi pu
tut iubi, atât de bătrânesc, atât de 
liniştit, atât de prietenos. Aş fi pu
iuţ avea amici, tovarăşi, poate chiar 
copii, ai mei."

Chipul Christinei, adormită, trecu 
prin fata ochilor săi. Venise în casa 
lui de copil, neavând pentru dânsul 
decât recunoştinţă. Dacă ar fi avut 
altfel de ochi cu cari s’o priviască, 
s’ar fi putut schimba toate.

Era prea târziu? Nu era atât de 
bătrân încă — nu atât de bătrân.
O viată nouă curgea, în vinele sale. 
Ea iubia încă pe Jean, dar pe Jean 
de ieri. In viitor, vorbele şi faptele 
lui Jean vor fi dictate de sufletul 
cel rău, care fusese odinioasă su
fletul lui Nicola Snyders — şi de 
care Nicola Snyders işi amintia de
stul de bine. O femeie putea oare 
să-l iubiască?

Trebuia oare, dacă era om cin
stit, să păstreze sufletul, pe care îl 
câştigase dela Jean, printr’o vicle
nie? Da, târgul fusese cinstit, şi 
Jean îşi primise răsplata. Pe lângă 
aceasta, Jean nu-şi făurise dânsul 
sufletul său; întâmplarea orânduieşte 
aceasta. Pentru ce unuia i se dă 
aur şi altuia boabe de fasole? Avea 
tot atâta drept la sufletul lui Jean, 
ca şi Jean el însuşi. Dânsul are mai 
multă experienţă, poate să facă mai 
mult bine decât celalt. Sufletul lui 
Jean iubia pe Christina; sufletul 
lui Jean s’o cucerească dacă va pu
tea. Şi sufletul lui Jean, care ascul
ta într’însul aceasta argumentare, 
nu găsi un cuvânt să-i răspundă.

Christina dormia încă, atunci 
când Nicola se înapoie în bucătă
rie. Aprinse focul şi pregăti masa, 
şi apoi o trezi binişor. Fără nici o 
îndoială, era Christina. In clipa în 
care ochii ei căzură asupra bătrâ
nului Nicola, ea căpătă înfăţişarea 
de iepure speriat, care-1 mânia tot
deauna. Aceasta îl mânie şi acum, 
dar de data asta împotriva lui în
suşi.

„Dormiaţi atât, de adânc aseară"... 
începu Christina.

„încă ţi-a fost teamă să mă tre
zeşti, întrerupse Nicola. Iţi închi
puiau că bătrânul sgârcit te va cer
ta. Ascultă, Christúia, ai plătit ieri 
ultima datorie a tatălui tău. Era 
datoria către un bătrân marinar — 
nu-1 putusem găsi mai înainte. Nu 
mai datoreşti nici un ban şi-ti mai 
rămâne, din leafa ta, cam 100 de 
florini. Sunt ai tăi, dacă vrei să 
ti-i dau."

Christina nu înţelese, nici în ziua 
aceea, nici în zilele următoare, şi 
Nicola nu-i lămuri nimic. Căci su
fletul lui Jean intrase într’un bă
trân foarte prudent, care ştia că cel 
mai bun mijloc de a şterge trecutul 
este de a trăi cu îndrăsneală în 
prezent. Christina nu era sigură de
cât . de un lucru: bătrânul Nicola 
Snyders dispăruse ca prin farmec, 
şi în locul său rămase un alt Ni
cola, care o privia cu ochi buni, 
sinceri şi cinstiţi, ochi în cari tre
buia să ai încredere. Deşi Nicola 
nu i-a spus-o niciodată, Christina 
se gândi că pilda ga cea blândă şi 
influenţa ei au produs această 
schimbare miraculoasă. Şi această 
explicaţie nu păru cu neputinţă 
Christinei, ea păru chiar plăcută.

Nicola nu mai putea suferi pri
veliştea biroului său plin de hârtii. 
Sculat în zorii zilei, dispărea de 
dimineaţă şi se înapoia seara, obo
sit dar vesel, aducând flori, pe care 
Chri:Jjna râzând le numia buruieni 
fă r ă ^ ^L  un folos. Dar ce-i păsa

de numele lor? Pentru Nicola ele 
erau frumoase. La Zandam, copiii 
fugiau din faţa lui şi câinii lătrau 
pe urmele sale. De aceea Nicola, 
strecurându-se prin drumuri lătu
ralnice, rătăcia prin câmpie. Copiii 
din satele înconjurătoare cunoscură 
pe un bătrânel cum se cade, că
ruia îi plăcea să hoinăriască, cu 
bătui său în mână, observând jocu
rile lor, plecându-şi urechea la râ
setele lor, şi ale cărui buzunare cu
prindeau totdeauna o comoară de 
lucruri bune. Cei mai mari, trecând, 
şoptiau că seamănă leit bătrânului 
rău, Nick, sgârcitul din Zandam, şi 
se întrebau de unde vine. Şi nu 
numai fetele copiilor îi învăţară 
buzele să zâmbiască. La început a 
fost mişcat, găsind lumea atât de 
populată cu fete tinere,, minunat de 
frumoase, cu femei frumoase, toate 
mai mult sau mai puţin meritând 
să fie iubite. Aceasta îl uimia. Până 
când descoperi că cel puţin Christi
na rămânea, în gândurile sale, cea 
mai frumoasă şi cea mai plăcută 
dintre toate. Atunci fiecare faţă fru
moasă îl umplea de mulţumire, îi 
amintia pe Christina.

A doua zi, la înapoierea sa, Chri
stina îl întâmpină cu ochii plini de 
jale. Răzăşul Beerstraater, un prie- 
•ten bătrân al tatălui ei, venise să 
găsiască pe Nicola şi, negăsindu-1, 
stătuse puţin de vorbă cu Christina. 
Un creditor cu sufletul rău îl alun-

I cum spuneţi, sunt bătrân şi am un 
| caracter îngrozitor. Desigur că exi-
I stă oameni mult mai buni decât
I mine, oameni mai demni de d-ta.“ 

„Nu spun altfel, răspunse d-na, 
j dar nici unul care să fie mai po- 
Irivit. Fetele tinere sunt pentru 

| băieţii tineri şi femeile bătrâne pen
tru bărbaţii bătrâni, după cum v'am 
spus-o. Eu nu mi-am pierdut ca
pul, ca d-ta, Nicola Snyders. Când 
îţi vei reveni în fire . . . “

Nicola Synders sări deodată din 
loc: „aşa sunt eu, zbieră dânsul, şi 
înţeleg să rămân astfel. Cine în
drăzneşte să spună că nu sunt eu 
însumi?"

„Eu, replică d-na, cu o răceală 
exasperantă. , Nicola Snyders nu e 
el însuşi, când, la porunca unei 
păpuşi frumoase, aruncă cu amân
două mâinile banii pe fereastră. E 
vrăjit, şi-mi pare rău pentru dân
sul. Ea te despoaie pentru prietenii 
ei şi, când nu-ţi va mai rămânea 
nici un gologan, îşi va râde de d-ta. 
Când vei redeveni d-ta însuti, Ni
cola Snyders, vei fi furios de ceeace 
tti spun, aminteşte-ţi aceasta."

Şi d-na Toelast ieşi, trântind uşa. 
„Fetele tinere pentru băieţii ti

neri şi femeile bătrâne pentru băr
baţii bătrâni." Această frază nu în
ceta să răsune în urechile lui Ni
cola. Până aci fericirea lui cea nouă, 
nu-i lăsase răgaz să gândiască. Dar 
vorbele bătrânei cuconiţe făcuse să

gă de pe moşia sa. Christina se pre
făcea că nu ştie că acel creditor 
era chiar Nicola singur, dar îşi ară
tă mirarea că poate să existe oa
meni atât de răi. Nicola su spuse 
nimic, dar a doua zi răzeşul Beer- 
strater reveni, plin de bucurie, de 
mulţumire şi de mirare.

„Dar ce i s’a întâmplat? Ce a 
păţit?" Nu încet să repete răzeşul 
Beerstrater. Christina zâmbi şi răs
punse că poate bunul Dumnezeu îi 
mişcase inima; dar dânsa se gândi 
în sine că era poate buna influentă 
a altuia. Povestea se lăţi. Christina 
fu asaltată de cereri şi, văzând că 
rugăminţile ei erau totdeauna în
deplinite, din zi în zi fu mai satis
făcută de ea însăşi şi prin urmare 
mai satisfăcută de Nicola Snyders. 
Căci Nicola era şiret. Sufletul lui 
Jean, într’însul, se bucura să în
drepte răul, pe care-1 făcuse sufle
tul lui Nicola. Dar creerul lui Ni
cola Snyders, care rămase într’însul, 
îi şoptia: „fetita să-şi închipuie 
că e opera ei."

EŞTILE ajunseră repede la ure
chile d-nei Toelast. In aceeaş 

seară dânsa se găsia aşezată lângă 
vatră, în fata lui Nicola Snyders, 
care-şi fuma pipa şi părea că se 
plictiseşte.

„Devii caraghios, Nicola Snyders, 
îi spuse d-na, toată lumea îşi bate 
joc de d-ta."

„îmi place mai bine să-şi bată 
joc de .mine decât să mă blesteme", 
răspunse Nicola.

„Ai uitat făgăduielile noastre?" 
întrebă doamna.

„Aş dori să le fi uitat", suspină 
Nicola.

„La vârsta d-tale . . .“ începu d-na.
„Mă simt mai tânăr decât ori

când", întrerupse Nicola.
„Nu pari" observă d-na.
„Ce importanţă are aparenţa, spu

se acru Nicola; ceeace socoteşte la 
un bărbaj, e sufletul."

„Dacă aş voi să urmez pilda d-tale 
şi să mă fac caraghioasă, există ti
neri şi încă itineri frumoşi. ..“

„Dar nu vă împiedec deloc, între
rupse cu vioiciune Nicola; după

încolţiască reflexiunea.
Christina îl înşela? Era cu ne

putinţă. Nu ceruse niciodată nimic, 
nici pentru dânsa, nici pentru Jean. 
Acest gând rău se născuse în spiri
tul cel rău al femeii celei bătrâne. 
Christina îşi iubia stăpânul. Faţa ei 
se însenina când sosia dânsul. Tea
ma, pe care i-o inspira odinioară 
dispăruse, şi o înlocuise o tiranie 
plăcută. Dar era oare dragostea pe 
care o căuta? Sufletul lui Jean, în 
trupul bătrân al luj Nick, era tânăr 
şi înflăcărat. Iubia pe Christina, nu 
ca pe o fată, ci ca pe o soţie. O pu
tea câştiga oare, în ciuda vârstei 
sale? Sufletul lui Jean nu avea 
multă răbdare. Era mai bine să ştie 
decât să se îndoiască.

„Nu aprinde lumânările; să stăm 
puţin de vorbă; la lumina focului", 
spuse Nicola. Şi Christina zâmbind, 
îşi apropie scaunul, de vâlvătaia 
focului. Dar Nicola se aşeză în um
bră.

„Din zi în zi te faci mai fru
moasă, Christino, spuse Nicola, mai 
plăcută şi mai femeie. Va fi feri
cit acela, care te va numi soţia sa."

Zâmbetul muri pe faţa Christinei. 
„Nu mă voiu mărita niciodată", 
răspunse dânsa.

„Niciodată, e o vorbă mare, mi- 
titico."

„O femeie cinstită nu ia de băr
bat niciodată un om, pe care nu-1 

iubeşte."
„Dar nu poate să se mărite cu 

bărbatul pe care-1 iubeşte?" Spuse 
Nicola zâmbind.

„Nu totdeauna", explică Christina.
„Şi când?"
Christina îşi întoarse fata: „Când 

acela a încetat s’o iubiască."
In trupul bătrân al lui Nick, su

fletul săltă de bucurie.

„Nu e demn de tine, Christino. 
Bogăţia lui cea nouă l-a schimbat. 
Nu-i aşa? Nu- se gîndeşte decât la 
bani. Ca şi când sufletul unui sgâr
cit ar fi pătruns într’însul. Ar mer
ge până acolo, încât să se însoare 
cu d-na Toelast, pentru sacii săi de 
aur, pentru moşia şi morile ei, dacă 
dânsa s’ar în voi cu aceasta. Nu 
poţi să-l uiţi?"

„Nu voiu uita niciodată. Nu, eu 
nu voiu iubi niciodată ,pe un altul, 
încerc să-mi tăinuiesc acest lucru, 
şi să mă inângăi cu gândul că pot 
face mult bine în lume. Dar inima 
mea e frântă."

Se ridică şi îngenunchind lângă 
dânsul, îi strânse genunchii.

„Sunt mulţumită că am putut să 
vi-o spun, zise dânsa; fără d-ta n’aş 
fi putut îndura chinul meu! Eşti 
atât de bun pentru mine!"

Drept orice răspuns, el mângâie, 
cu mâna lui uscată, părul de aur, 
care cădea în neregulă pe genun
chiul său. Dânsa ridică ochii către 
el, erau plini de lacrimi, dar ea 
zimbia .. .

„Nu pot să înţeleg, spuse dânsa; 
îmi vine’n minte, câteodată, că v’aţi 
schimbat sufletele. Dânsul e aspru, 
sgârcit şi crud, ca d-ta odinioară." 
Ea râse şi strânse mai tare genun
chii lui Nicola. „Şi d-ta, acuma, 
eşti bun îndurător şi milos, cum 
era el altădată. Este ca şi când 
imnul Dumnezeul miar fi luat iu
bitul, spre a-mi da un tată."

„Ascultă-mă, Christino, spuse 
dânsul, sufletul face pe om şi nu 

! trupul. N’ai putea oare să mă iu
beşti petnru sufletul meu cel nou?"

„Dar te iubesc; răspunse Chri-
■ - tina, surâzând printre lacrimi.

„Ca pe un soţ?"
Flacăra focului lumina faţa Chri- 

j stinei. Nicola o privi mult; şi ceeace 
citi îl lămuri.

„Am glumit doar, fetiţo, spuse 
dânsul, fetele itinere. sunt pentru 
băieţii tineri şi femeile bătrâne pen
tru oamenii bătrâni. Şi astfel, ori
cum, tu iubeşti încă pe Jean?"

„ll iubesc, răspunse Christina, nu 
pot să mă -opresc."

„Şi dacă ar voi-o, tu 1-âi lua de 
bărbat, oricum ar fi sufletul său?"

„ll iubesc, răspunse Christina.

B ĂTRÂNUL Nicola rămase sin
gur, în faţa focului, care se 

stingea. Sufletul sau trupul era 
omul real? Răspunsul nu era atât 
de simplu pe cât îl crezuse.

„Christina iubia pe Jean, mur
mură Nicola, focului care se stin
gea, când avea sufletul lui Jean. 
îl iubeşte încă, deşi are sufletul lui 
Nicola Snyders. Când am întrebat-o 
dacă putea să mă iubiască, am ci
tit groaza în ochii săi, deşi sufle
tul lui Jean se găseşte acum în 
mine; ea a ghicit acest lucru. De
sigur că trupul este adevăratul Jean, 
adevăratul Nicola. Dacă sufletul 
Christinei ar intra în trupul doam
nei Toelast, mi-aş întoarce faţa oare, 
dela Christina, dela părul său de 
aur, dela ochii săi adânci, dela bu
zele sale ispititoare, spre a dori ca
rapacea uscată a d-nei Toelast? Nu, 
înfăţişarea ei mi-ar produce şi acum 
înfiorare. Totuş. când aveam su
fletul lui Nicola Snyders, n’o uram, 
în vreme ce Christina nu era nimic 
pentru mine. De sigur că noi iubim 
cu sufletul, altfel Jean ar iubi încă 
pe Christina şi eu aş fi Nick cel 
sgârcit Şi totuş iubesc pe Christina 
şi întrebuinţez spiritul şi aurul lui 
Nicola Snyders, ca să încurc toate 
proiectele lui Nicola Snyders, fă
când tot ceeace ar putea să-l îne- 
buniască când ar reveni în trupul 
său adevărat; în vreme ce Jean nu 
mai iubeşte pe Christina şi s’ar în
sura cu d-na Toelast, pentru moşia 
şi morile sale. In realitate, sufletul 
este omul real. Atunci n’ar trebui 
să mă bucur la gândul că mă voiu 
reîntoarce în propriul meu corp şi 
ştiind că voiu lua de soţie pe Chri
stina? Dar nu mă bucur; sunt foar
te nenorocit, sunt sigur că nu voiu 
urma sufletul Tui Jean, sunt sigur, 
sufletul meu va reveni la mine. 
Voiu fi din nou bătrânul neîndură
tor, crud şi sgârcit, care eram odi
nioară; numai, acuma, voiu fi să
rac şi slab. Oamenii îşi vor râde 
de mine şi îi voiu blestema, fără să 
le pot face nici un rău. Chiar d-na 
Toelast nu va mai voi să ştie de 
mine, când va afla totul, şi totuş 
trebuie s’o fac. Atâta vreme cât su
fletul lui Jean este în mine, iubesc 
pe Christina, mai mult decât pe 
mine însumi. Trebuie s’o fac pen
tru dânsa. O iubesc, şi nu mă pot 
opri dela aceasta."

(Citiţi urmarea pe pagina 10).
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Leota

Ácum 12 ani, a născut deodată 

patru fete. Câte-şi patru trăiesc, şi 
sunt în perfectă stare de sănătate, 
Ia fel cu mama lor. Ilustraţia noas

tră prezintă pe cele 4 surori, care 
sărbătoresc deodată aniversarea 
naşterii lor: de jos în sus d-şoarele 

Roberta, Mona, Mary şi Leota Keys, 

bineînţeles toate patru in vârstă de
12 ani. Surorile seamănă bine una 

cu cealaltă. Leota însă e blondă, pe 

când celelalte trei sunt brunete. 
Aceasta e singura deosebire. Ame-

D OAMNA F. N. Keys din Chol- ricanii, cari-şi fac vilegiatura în 
lis, în California, cu drept cu- California, nu pierd prilejul de a 

vânt poate spune că nu există altă vizita familia Keys, unică pe pă- 

mamă ca dânsa, pe pământ. mânt.

Roberta Mona

U RMAŞI ai romanilor, fiţi ga
ta căci a sosit timpul—timpul 

când trebuie să loviţi—chiar dacă 
n’a sosit încă ceasul decisiv. Ace
sta va veni curând, cum vine noap
tea hoţul şi la sunetul de trezire, 
legiunile nobililor romani se vor ivi 
şi păduri de baionete vor trece în 
marş, spre Dalmaţia, unde fii Ita
liei plâng şi aşteaptă să fie elibe
raţi.

„Eu ridic în faţa voastră şi un 
alt stindard, un stindard, mai nobil, 

j al idealurilor superioare, stindard 
j fără de care Roma nu se va putea 
| niciodată afirma, faţă de ea însăşi 
şi faţă de lumea întreagă. Acest 
stindard trebuie să fâlfâie departe

I pe câmpiile Anatoliei.

I „Bătrâna Romă este mama Italiei. 
Dela dânsa ţâşnesc razele cuteză- 

] loare ale progresului, ale renaşterii 
şi ale gloriei. Italia are nevoie de 
expansiune, căci altminteri se va 
înnăbuşi. Ea nu trebue să se înă- 

j  huşe, atâta vreme cât există pro
vincii, care odată îi aparţineau, pro
vincii care au fost sfinţite şi glori
ficate, prin sudoarea şi cu sabia 
străbunilor noştri.

„Pământul are loc pentru încă 80 
milioane de romani. Ciitre acest pă
mânt, pământ fertil. în care curg 
râuri de lapte şi de miere, către 
acest pământ care era odată al vo
stru, către acest pământ, vor tre
bui să plece în mar,ş tinerii fii ai 
Romei.

„De aceea desfăşuraţi drapelul Ro
mei, alături de simbolul crucii. Mer
geţi şi cuceriţi câmpiile paşnice şi 
păşunile grase ale provinciei, pe 
care a pierdut-o Roma (Anatolia şi 
Turcia de azi) dela ţărmurile mării 
Hgeo până la graniţele Mesopotamiei, 
dela Marea Neagră până la Medi- 
terană. Voi toţi, fii iubitori ai pa
triei voastre Roma, uniţi-vă şi alcă
tuiţi legiunea sfântă şi juraţi cu toţii 
să împliniţi acest ideal.

„Eu însumi vă voiu conduce în pă
mântul Făgăduinţii, cu o singură 
condiţie, ca fiecare dintre voi să 
jure că e gala să moară cel dintâi, 
când va suna sunetul de alarmă.

„Năvălitorul păgân al leagănului 
civilizaţiei creştine, al câmpiei Mi

leniului de glorie al Romei, a pân
gărit această nobilă regiune (Ana
tolia), în timpul celor cinci veacuri 
de deocupaţie.

smuls de veacuri, nu prin virtuţi 'e 
lor, nu prin puterea lor, ci numai d i- 
torită perfidiei unor state din apus, 
care n’au ţinut seama de drepturi e 
Romei, asupra provinciilor sale.

Acum Italia a vorbit. Ea a hotărît 
să alunge pe barbarul nechemat, în • 
dărăt în pădurile întunecoase al 1 
Asiei, de unde a venit.

Naţia barbară a putut, acum cinc 
veacuri, să cuprindă civilizaţia, nu 
mai pentrucă apusul degenerase, din 
pricina certurilor şi luptelor recipro
ce. Turcii au izbutit să ţină în ghia- 
rele lor de fiară, grumazul unui ţinut 
neputincios, numai datorită faptului 
Că până azi Italia nu s’a sculat, să 
spună lumei respicat: „Am hotărît 
să-mi iau îndărăt ce e al meu. Cine 
£rede că poate să mă împiedece?"

Deviza voastră trebuie să fie: 
„turcul barbar trebuie să plece". Şi 
dacă itotuş nu va pleca, atunci îi 
vom doborî capul. împotriva căruia 
strigă sângele a cinci milioane de 
creştini.

Turcul barbar n’a contribuit cu 
nimic, cu absolut nimic, la civili
zaţie. De veacuri el se foloseşte de 
munca şi de agoniseala altora. N'a 
adus nici o contribuţie în artă, în 
ştiinţă, în literatură sau în muzică, 
însuşirile sale sunt viţiul imund,

| bestialitatea, indolenţa şi corupţia 
ticăloasă.

El trebuie să facă loc copiilor 
j aleşi, ai nobililor romani, plini de 
avânt.

După mai multe veacuri de iner
ţie, asemenea unui gigant, Roma se 
ridică şi rosteşte răspicat acele cu
vinte, cu glas răsunător, şi cine 
are îndrăsneala să se opună"!

GABR1ELO D’ANNUNZIO

Turcii v’au împilat; ei au sugru
mat civilizaţia apuseană; ei au su
grumat şi au nimicit popoare de 
aceeaş credinţă cu voi. Turcii au 
rămas în pământul pe care l-au

Renunfâ la 5 milioane pentru un bardelu

P UŢINI mai ştiu astăzi ce este 
un pustnic, pentru că rar se 

mai găsesc oameni cari să se re
tragă în locuri izolate şi să-şi ducă 
viaţa departe de sgomotul lumii.

Cu toate acestea acum câţiva ani 
d. George Gray, din Dallas (Texas, 
America) a hotărît să se facă pust
nic. Pricinile care l-au îndemnat ) 
această hotărîre nu se cunosc nit. 
până azi. Se prea poate să fi fost
o dragoste nenorocită, dar nimeni 
nu poate spune precis.

Deoarece în jurul oraşului Dallas 
î se găsesc peşteri, d. Gray a fost 

i.evoit să se mulţumească cu un 
oc mai puţin poetic şi dânsul s’a 
işezat în curtea gării unde şi-a fă- 
ut un bordei din bucăţi de tinichea 

veche, aruncate din atelierele căi
lor ferate. Socotind că traiul plin 
le lipsuri este viaţa de virtute, d 
Gray şi-a făcut adăpostul cât s 
poate mai rudimentar şi incomod, 
aşa încât să se asemene cu o pe- 
jteră.

I Fiind de meserie tinichigiu, d. 
! eorge Gray a continuat, în pustie-
I ;atea sa, meseria lui, dar fără aşi 
: bate capul să alerge, singur după 
j acru. Să mulţumea cu lucrul care 
! -se aducea în bordeiul său, şi 
: Jeeace-i producea această muncă, îi 
ajungea să trăiască în peştera lui 
de tinichea. Nu voia să ţină nici 
un fel de socoteli, şi asii ' pretin
dea să i-se plătiască ime liat, cu 
bani, lucrul odată termina!.

In cei dintâi ani ai pustniciei

sale el deveni obiectul de curiozi
tate al oraşului. Zilnic şi mai cu 
seamă Dumineca mulţime de vizi
tatori veniau în pelerinaj la peştera 
lui Gray. Dar încetul cu încetul cu
riozitatea lumii s'a potolit, de alt
minteri aceasta era şi dorinţa pust
nicului, şi d. Gray a rămas uitat. 
Dânsul era de altfel hotărît să-şi 
sfârşiască zilele în pustnicia sa, 
fără să încerce să înnoade vre-o 
legătură socială.

Sunt vre-o 4 ani de când într’o 
dimineaţă, d. Gray a fost vizitat 
i ! factorul postai din sectorul său,
• :ire-i aduse o scrisoare a unui avo
cat din Dallas. D. Gray a primit 
scrisoarea, nici nu s'a uitat la dânsa 
şi a aruncat-o într’un colţ din bor
deiul său, fără să o deschidă, nici 
până azi. După câteva zile, D. Gray 
a avut cinstea să primească chiar 
pe avocatul care-i trimisese scri
soarea. întrebat dacă a primit epi
stola, stăpânul casei a arătat locul 
unde a păstrat-o, nedeschisă, „fiind 
că nu mă interesează, oricare ar fi 
conţinutul ei."

Advocatul era însă de altă pă
rere: „Scrisoarea pe care ţi-am tri
mis-o", a spus dânsul, „îţi aduce 
ştirea îmbucurătoare, că ai deve
nit moştenitorul a 25 de mii dollari 
(aproape 5 milioane lei), lăsaţi de 
un vechiu client al d-tale."

D. Gray a ridicat nepăsător din 
umeri, şi şi-a continuat lucrul. N’a 
vrut să cunoască nici măcar numele 
binefăcătorului său. Avocatul 3 fost 
nevoit să plece nedumeri* b jA t-  
nios. Cele 5 milioane au

Ia secretarul cercual. Acesta a tri
mis d-lui Gray o nouă scrisoare 
prin care îi arăta că banii îi stau 
la dispoziţie, şi îi poate ridica ori
când. Soarta acesteia a fost la fel 
cu a scrisoarei celei dintâi.

A trecut un an. Deoarece d. Gray 

nu dădea nici un semn de viaţă 

secretarul i-a mai trimis o scrisoare. 

In aceasta îi explica cum banii în 

casieria oraşului nu-i produc inmic 

şi că prin aceasta ei pierde dobân

zile pe care le-ar putea avea, şi că 

a pierdut în timp de un an mai 

bine de 1500 dollari (250 mii lei), 

lăsându-i astfel nefructificaţi. Dar 

şi această scrisoare a trecut alături 

de celelalte, deşteptând tot atât de 

puţin interes pe lângă d. Gray.

Şi în al doilea an şi în al trei

lea an scrisorile pe care secretarul 

cercual le trimitea mergeau să se 

aşeze nedeschise lângă celelalte.

De curând secretarul se hotărî 

să-l viziteze, spre a cunoaşte ce fel 

de 0111 poate fi acela care dispre

ţuieşte astfel banii şi care îi acordă 

şi dânsului atât de puţină atenţie, 

încât nici nu răspunde scrisorilor 

sale.

„Nu sunt împotriva acceptării 

acetsor bani", a spus d. Gray se

cretarului, dar nu voiu face nici un 

pas pentru intrarea în stăpânirea 

lor, până nu mi-se aduc acasă. Dacă 

nu mi-se aduc acasă, pot să rămână 

acolo."

D. Gray aşteaptă şi astăzi. Tn 

America nu există nici o lege care 

să-l oblige să se ducă să-şi ridice 

banii, după cum nu există nici o 

lege care să silească pe secreta

rul cercual să-i aducă banii acasă!

lin qnarfef fle ide Planurile fantastice ale poetului D’Âannunzio
D’Annunzio atâta pe Italieni împotriva islamului. — Poetul Italian vrvîa 
să restaureze vechea împărăţie romană, anexând mai întâi toate ţinu
turile cuprinsa între Marea Egee, Marea Neagră şi Mediterana. — Con
ferinţa lui D’Annunzio la o întrunire a asociaţiei voluntarilor, ţinură

la Gordona.
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Evoluţia modei

stagiune Năpasta de d. Drăgoi, di
rectorul conservatorului din Timi
şoara. Nunta Tragică şi se ra relua 
Făt-Frumos.

N ICI când moda n’a fost mai ca
pricioasă ca acum. Nu ne pu- 

! tem dumeri încotro mergem. Pe 
j câtă vreme femeile cu părul tuns,
I cu gambele goale, cu rochia strânsă
I şi scurtă, cu noile haine care tot
I mai mult imită haina bărbătească, 
se masculinizează, cel pulin în port,

tişti americani, care au adus moda 
pantalonilor largi la Oxford, din 
Los Angeles, şi spuneţi dacă nu 
pare că s’au îmbrăcat cu fuste lungi 
asemănătoare celor pe cari le pur
tau femeile acum zece ani.

Oare nu cu drept cuvânt un de- 
I senator american, cu multă fantazie

Consfătuirea d-lui V. Elimin cn 
Directorii Minoritarii

T| VICTOR EFTIMIU, directorul 
general al Teatrului şi Operii 

Române din Cluj, care după cum 
am mai anunţat vrea să lărgească 
mult sfera de activitate a celor două 
instituţii artistice din capitala Ar
dealului, spre a-şi putea desfăşura 
în perfectă ordine programul, a ţinut 
«ă anunţe şi pe directorii trupelor 
minoritare de intenţiile D-sale şi în 
consecinţă Luni 12 Septembrie a.
c. au fost convocaţi în cabinetul 
Direcţiunii Generale din Cluj, toti 
directorii minoritari.

Au participat, d-nii dr. Eugen Ia- 
movicş (Cluj) Mihai Szendrey (Arad) 
Neculaie Erdélyi şi Ladislau Grof 
[Oradea) Gaspar (Careii Mari) Iuliu 
ferenezi (Deva) şi N. Fehér (Târgu 

Mureşului).

I). Emil Isac, inspectorul artelor 
a luat de asemeni parte la această 
conferinţă, pe care d. Eftimiu a des- 
•his-o rostind următoarele cuvinte:

„V'am convocat ca să găsim îm
preună mijloacele pentru o bună 
conlucrare pe tărâmul teatral, ca 
fiecare să fim mulţumiţi. Teatrul 
National şi Opera Română din Cluj 
Începând cu anul acesta îşi vor lărgi 
eercul de activitate şi dincolo de 
oraşul Cluj, dând reprezentaţii în 
centrele principale din Ardeal şi 
Banat. Directorii trupelor minoritare 
trebuie să cunoască proectele noa
stre, ca să nu spuié în urmă, că îi 
împiedicăm să joace. De aceia con
cesiunile ce vi s’au acordat anul 
\cesta sunt mult mai iargi. Veti 
avea dreptul să jucaţi în mai multe 
oraşe decât până' acum, aşa că ve
nind teatrul românesc în oraşul Dv. 
reţi putea pleca în oraşele vecine 
sa să daţi o serie de reprezentaţii.

Vă rog dar ca fiecare din Dv. 
aă spuie acum ce oraşe doreşte, fiind
că eu voesc ca să plecaţi de aci 
mulţumiţi. Ţin să se ştie că insti
tuţiile ce le conduc eu plecând în

directori, arătând fiecare oraşele în 

care voeşte să dea reprezentaţii.

In urma dezbaterilor s’a ajuns la

o repartizare de oraşe, care a mul

ţumit pe toţi directorii minoritari. 

Ca încheere d. V. Eftimiu se adre

sează Directorilor maghiari, atră- 

gâdu-le atenţia că ceiace s’a stabi

lit acolo, rămâne definitiv stabilit 

| şi că orice intervenţie ulterioară va 

fi zadarnică. Nimic nu se va schim

ba din ce s’a hotărît azi. In acelaş 

timp asigură pe toţi directorii mi

noritari de largul d-sale concurs, 

j  Dacă vor avea nevoie de costume şi 

j decoruri pentru piesele româneşti,

I sau pentru cele clasice, le va pune 

la dispoziţie. Consfătuirea s’a în

cheiat cu vorbele energicului Direc-

1 tor general al Teatrului şi Operii Ro-

1 mâne din Cluj: ,.Doresc ca anul 

| acesta să fie o armonie deplină în 

mişcarea teatrală din Ardeal. Să fie 

! şi publicul minoritar mulţumit şi 

statul Român să aibă satisfacţia că 

totul se desfăşoară în linişte şi în 

bună înţelegere. Dv. dacă întâmpi

naţi greutăţi pe la autorităţi, adre- 

sati-vă mie. In orice cauză dreaptă 

voiu interveni!"

D. RADU POPEEA 
un valoros artist dramatic, nou an
gajat al Teatrului National Clujan.

turnee, primul oraş în care se vor
opri xa fi Oradea, unde Teatrul şi
Opera vor da trei reprezentaţii şi
un matineu în fiece săptămână şi
aşa mai departe cu celelalte centre".

D. Ioanovics, directorul Teatrului
Maghiar din Cluj, căruia urma să i
se atribuie şi Oradea, a declarat că
renunţă la acel oraş în favoarea
d-lui Erdély, spunând că nu poate
lucra în atmosfera de ură ce i-au
creiat-o zis-*«'?. maehiare din Ora- 
, . . .ieşti.
dea. Apoi a. i 7,

mie ... ale nle

Teatrul şi Opera 
la Cluj

ŢN numărul trecut al revistei noa- 
stre am arătat o parte din pro

gramul Teatrului Naţional Clujan. 
I). V. Eftimiu, care este un aprig 
sprijinitor al literaturii originale, 
ţine ca majoritatea pieselor ce se 
vor juca în stagiunea actuală, să 
fie româneşti bineînţeles, alese din

tre cele mai bune. D-sa 
a declarat că va face 
toate jertfele posibile, 

ca pieşele originale să 

se bucure de interpre
tări şi montări supe

rioare, ca astfel publi

cul să se obişnuiască 
a-şi îndrăgi literatura 

dramatică originală.

De altfel judecând 
după piesele deja puse 
în repetiţie se poate 
constata uşor această 
intenţiune. Stagiunea se 
deschide la 1 Octom
brie, cu Grigore Ghica 
Vodă şi_Rapsozii de V. 

Eftimiu. La deschidere 
d. Profesor universitar 

G. Bogdan-Duică va 
conferenţia despre De- 
părăţeanu, autorul pie- 
sii. încă un mijloc, ca 
sufle te t? noastre să se 

apropie de literatura 
dramatică originală. 
Căci ’ numai cunoscând 
pe cineva, îl poţi şi 
api ecia. După aceasta 
vor urma: Ciufulici de 
Gh. Silviu, Glaucov de 

Morselli cu Săptămâna Luminată de 
| Săulescu, Cometa de Iosif şi Anghel, 
etc. Deci la ‘cinci piese româneşti 
avem una singură străină.

Intenţiunea d-lui Eftimiu se re-
1 percutează în măsura posibilităţilor
I şi asupra Operii P-; aşa că

i u-J , 'iinent bune, £ , 
deschiderea dupa iţat,
se va face, anu' **au speranţele re

originale: f-âfe şi ne fac să ;

bescu, Lv*t, întrecerile de cam- !şi

Şezătoare bunătăţească recordu- câl 
meni - -•

leit-

Opera 
la Bucureşti

S E apropie deschiderea stagiunii. 
In sălile de repetiţii şi scenă 

ca în marile uzine se desfăşoară fe
bril repetiţiile, iar publicul dornic 
de muzică aşteaptă nerăbdător înce
putul spectacolelor. Stagiunea se 
deschide cji .Sámson şi Dalila de 
Camille de Saint Saens, într’o mon
tare cu totul nouă, sub conducerea 
muzicală a d-lui Nona Ottescu. In 
rolul „Sámson" vor apare tenorii 
Rabega, Vrăbiescu şi Algazi, iar în 
„Dalila" d-nele Maria Snegine şi 
Olga Grozowskaia. Rolul Abimelech 
a fots încredinţat baritonilor Lu- 
pescu şi Teodosiu, iar în marele 
preot va apare baritonul Săveanu, 
nou angajat, fost solist al Operii 
din Cluj. In săptămâna de după des
chidere se vor cânta operile „Pove
stirile lui Hofmann, Ebreea şi Re
gele Ysului.

Şi’n stagiunea aceasta operile 
Wagneriene îşi vor căpăta cinstea

I cuvenită pe scena Bucureşteană. Se 
vor cânta „Walkyria, Vasul Fan
tomă şi Lohengrin" „Walkyria", sub 
conducerea muzicală a d-lui Alfréd 
Alexandrescu. Rolul Sieglindei a fost

I repetat de d-nele A. Feraru şi Lu- 
5 creţia Enescu, al Brunhildei de 
’ d-nele Basarab şi Cojocăreanu, al 
Frikei de d-na Snegine, Walkiriile 
vor fi d-rele Elefterescu, Razi, Şei- 
nescu, Verbioni, Tana Nanescu, V. 
Micioara şi Guţianu. Sigfried va fi 
cântat de tenorul Rabega, Wotan de

I d. G. Niculescu Basu şi de d. M. 
j Săveanu, iar Hunding de d. R. Stei- 
ner.

„Vasul fantomă" se va cânta, de
i data aceasta sub conducerea muzi
cală a d-lui E. Massini. In rolul Sen- 
tei, d-nele Rodrigo şi Basarab, în 
Mary d-nele Nanescu şi Verbidni,

Í în Erik d-nii Rabega şi Vrăbiescu,
I în Olandezul, d-nii Jean Atanasiu şi 
Lupescu şi în Daaland, d. G. Fo- 
lescu. Lohengrin sub conducerea 
muzicală a d-lui Alfréd Alexan- 

: drescu şi cu o distribuţie nouă.
Se vor mai relua în stagiunea 

actuală, „Regele Ysului" a lui Lalo 
! cu tenorul Emil Marinescu în Milio,
■ cu d-na Aura Niculescu în Rosan, 
d-na Snegine în Margared, d-nii 

! Atanasiu şi Săveanu în Varnak şi 
d. Folescu în regele. Conducerea mu
zicală d. Alfréd Alessandrescu. 
..Gianni Schichi" a lui Puccini cu 

j d. Raziliu în rolul cântat anul tre
cut de d. Niculescu Basu şi cu te
norul Marinescu. Ebreea a lui Ha- 
levy sub conducerea muzicală a 
d-lui Pesione. Povestirile lui Hof
mann de Offenbach cu vechea dis
tribuţie. „Bărbierul din Sevilla" şi 
..Tosca" lui Puccini, care anul ace
sta va fi cântată pentru prima oară 
în româneşte.

Teatrul la Bucureşti

T EATRUL Naţional va reprezenta 
în stagiunea, actuală comedia 

„Marcelle et Marcelle" de N. Kiri- 
tescü, autorul comediei „Un Erou" 
jucată cu atât succes.

T EATRUL Regina Maria va juca 
în stagiunea asta „Marchizul 

de Keith" de Wedekind.

A  patra premieră a teatrului Re
gina Maria, va fi „O noapte 

în Iellaghin."

T EATRUL Caragiale va juca 
anul acesta piesa „Castelul 

Weterstein" de Wedekind.

T EATRUL mic repetă „Figuran
tul" de Alfréd Savoir. In ro

lul principal va apare d. Miţu Fo- 

tino, codirectorul trupei.

Moda în anul 1927.

Moda la bărbaţi în anul 2000

a putut prevedea moda viitoare 

astfel după cum se vede în fotogra- 

se pare că pantalonii fja pusă în faţa şalvarilor de azi ?

Suntem încredinţaţi că bărbaţii 

cu bun simţ vor rezista tentativei

bărbaţilor li
nu sunt destul de largi şi bluzele— 
sacourile—nu destul scurtate în ta
lie. Priviţi dela oarecare depărtare 
ilustraţia noastră care reprezintă ] de a-şi face pantalonii caraghioşi pe 

pe Allen Calm şi Charles Gale, ar- | care o are moda de azi.

Modelele cele mai noui do blănuri pentru iarna 1927—1928

Pola Negri căsătorită de curând cu un prinţ de rang mare 
Sergey Medivani.

Opera la Bucureşti

O PERA la Bucureşti va monta în 
actuala stagiune Thais de Mas- 

senet, Dama de pică a lui Tchai- 
eovski şi André Chenier a lui Um- 
berto Giordano. Toate operele vor fi 
puse în scenă de d. Constantin 
Pavel.

O PERA Română anul acesta va
IirPíío Ln 1 /-> 1 I ~ -- 1-— -

Stravinski şi „Nippes" de Bayer pe 

libretul cavalerului Pantazi.

Opera Română a angajat pe d-na 

Kaminska prima balerină a operii 

din Varşovia.

D-nii Vrăbiescu, Raziliu şi Istrati 

acceptând condiţiunile operii Ro

mâne din Bucureşti, au fost angajaţi.

Tenorul Marinescu a fo»t angajat 

la Opera Român'5 >im Bucureşti. Te

norul Apostolescu n’a primit 

angajamentul oferit de operă.
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JO C U R IL E  „R E A L IT A Ţ IF
Deslegările diferitelor jocuri ale Realităţii, se primesc la redac

ţie, până la 10 Octombrie, cor. Fiecare joc acordă deslegătorului 

un număr oarecare de puncte. Gel care obţine numărul cel mai 

marc do puncte, prin deslegarea celui mai mare număr de jocuri, 

din numerile 31, 32, 33 şi 34 ale Revistei noastre, va primi un 

premiu do 1.000 (una mie) lei. Premiul a! doilea e de 500 (cinci 

sute) lei; premiul al treilea de 300 (trei sute) lei. Următorii şapte 

deslegători primesc câte un volum din operile autorilor români.

Deasemenea vom publica numele tuturor deslegătorilor.

Premiile se vor distribui până la 15 Octombrie.

B o n u l  Cm
Subsemnatul . 

trimit alăturat deslegarea jocurilor No.

Deslegătorii jocurilor noastre, sunt rugaţi să detaşezi 

acest bon şi să ni-1 trimită în plic împreună cu deslegările. 

în acest fel vom putea ţinea socoteală de notele fiecărui j 

deslegător, la împărţirea premiilor.

Jocul No. 2. — Cuvinte Încrucişate (12 puncte)

Joc No. 1 (6 puncte)

Punând câte trei bucăţi laolaltă căpătaţi siluetele a trei 

Politiciani cunoscuţi.

VERTICAL: ORIZONTAL:

1. Cresc. 1. La grădină.

2. La pasări. 6. Oraş în Europa.

3. Notă muzicală. 11. La avion (plural).

4. Potrivit. 12. Nume de botez.

5. Relief. 13. Notă muzicală.

6. Marcă de automobil. 14. In casă.

7. Nume de botez.
16. Prepoziţie.

8. Număr.
17. Potrivit.
19. Dimensiune.

9. Cei cari te înconjoară.
20. Băutură.

10. Nume femenin. Tn rplip'ip
15. Mitropolit român.

iu  L . XXI 1

23. Unealtă la ţară.
18. însuşire a hainelor. 24. Om politic în Spania.
20. Existenţa noastră. 25. Demnitate în Turcia.
23. Pentru latineşte. 27. Lichid folosit în uzul domestic.
25. Năframă. 30. La teatru.
26. (de jos în sus) femei cuvioase. 31. Petrecere.
28. Dramă antică. 33. In prezent (moldoveneşte).
29. Nume de botez masculin. 34. Notă muzicală.
31. Sprijin. 35. Muncitor.
32. Legătură. 37. Udat.
35. Blagoslovenie dumnezească. 38. La drumul de fer.
36. Pronume. 40. Negaţie (2 litere).
39. (de jos în sus) unealtă folosi 41. (3 litere dela dreapta la stânga)

toare. fluviu.
41. (de jos în sus) semne matema 42. Neplăcut la gust.

tic. 43. Peşte. „Bonzo“ Realităţii joacă „Baba 0?rba“

In loc de cronlcé 
cinem atograficá

Concurs fotogenic
Revista noastră institue un con- 

•urs fotogenic, viem adică să ce- 

lem cititorilor noştri să aleagă 

dânşii dintre cititoarele noastre pe 

cea care e mai potrivită pentru 

stndiu, sentru cinematograf.

Concurentele, "cele doamne şi 

domnişoare, care se su«.,* ap{e şj 

simt dorinţa să facă cinema, suvt 

rugate să ne trimită una sau 3 ai 

multe fotografii caracteristice, în

soţite de câteva rânduri, prin care 

să ni se arate intenţiile şi senti

mentele care Ie însufleţesc.

Vom primi aceste fotografii în 

tot cursnl lunei Septembrie. Vom 

publica apoi pe rând fotografiile 

trimise, împreună cn „motto “-urile 

însoţitoare, spre a le supnne criticii 

cititorilor. Aceştia vor fi invitaţi 

după aceea să aleagă prin „vot uni

versal şi secret" pe cea mai foto

genică, pe cea mai potrivită pen
tru m o .

Acestei alese revista „Realitatea 

Ilustrată" îi oferă călătoria gratuită

până la Berlin sau Paris, (clasa Il-a 

la tren şi întreţinerea timp de 15 

zile) şi angajament într'o casă de 
filme.

Doamnelor şi domnişoarelor fo
togenice, trimiteţi degrabă fotogra
fiile cele mai bune pe adresa revi
stei noastre. Dorim să contribuim 
la punerea în valoare a talentelor 
şi frumuseţilor din ţara noastră.

SUFLETUL LUI NICOLA SNYDERS

(Urmare dela pagina 7)

Bătrânul Nicola se ridică, şi lui,, 
din locul unde-1 închisese, cu o 
lună înainte, flaconul de argint,, 
maeştri t lucrat.

„Au rămas tocmai două pahare" 
vorbi ca prin vis Nicola, scuturând, 
încet inel sticla, apioape de urechea 
sa. O aşeză pe masă, în faţa lui,, 
apoi deschise din nou registrul cel 
mare verde, căci îi mai rămânea 
mult de lucru.

De timpuriu o sculă pe Christina.. 
„Ia scrisorile acestea, Christino, po- 

! runci dânsul, şi dupăce le vei fi 
dus la adresele lor, nu mai înainte^ 
vei merge la Jean; îi vei spune că.

; trebuie să-l văd, pentru nişte afa- 
j ceri.“ O sărută şi o lăsă să plece,

I cu părere de i au.
„Nu voiu lipsi multă vreme", 

spuse Christina zâmbind.
„Nici o separaţie nu e prea lungă“ 

răspunse dânsul.
Bătrânul Nicola prevăzuse, c i 

această itreabă va merge greu. Jean 
era mulţumit şi nu avea deloc pof
tă să redevină un tânăr dobitoc 
sentimental, doritor să se împovă
reze cu o femeie fără un ban. Jean 
avea alte visuri.

„Bea, dragă băiete, bea, strigă 
Nicola cu nerăbdare, mai înainte- 
de a-mi schimba gândul. Christina, 
dacă o iei de soţie, va fi partida. 
cea mai bună din Zaandam. Iată. 
actul, citeşte-1 şi citeşte-1 iute."

Atunci Jean primi şi cei doi oa
meni băură. Şi o suflare de vânt 
trecu printre ei, ca şi prima dată; 
şi Jean îşi acoperi ochii cu mâi
nile, câteva clipe.

Făcu rău, căci, în aceste secunde, 
Nicola apucă actul, care era pe- 
masă, lângă Jean. (1 clipă, după 
aceea, hârtia ardea în foc.

„Nu atât de sărac pe cât crezi? 
strigă vocea croncănitoare a lui 
Nicola, nu atât de sărac pe cât 
crezi! Pot să mai clădesc încă, pot 
să mă mai refac!" Şi izbucni într’un 
râs hidos şi dansă, cu braţele lui 
descărnate, întinse în faţa flăcării^, 
de teamă ca nu cumva Jean să în
cerce să salveze dota Christinei, mai 
înainte de a se fi consumat.

Jean nu spuse nimic Christinei 
In ciuda tuturor obiectiunilor, ea 
voi să se întoarcă la Nicola Sny- 
ders, care o goni cu blestem. Dânsa 
nu înţelese. Singurul lucru limpede- 
era că Jean îi revenise.

„Am avut un acces curios de ne
bunie, lămuri Jean, suflarea sănă
toasă a mării îmi va înapoia sim
ţurile."

„Şi pe puntea corăbiei lui Jean, 
dânşii contemplau vechiul Zaandam,, 
care se ştergea la orizont.

Christina plânse puţin, la gândul 
de a nu-1 mai vedea niciodată; dar 
Jean o mângâie şi, mai târziu, feţe 
noui făcură să uite po cele vechi.

Iar bătrânul Nicola luă de soţie- 
pe d na Toelast, dar din fericire via
ta sa, care se trecea toată spre a 
face rău, nu fu prea lungă. Mult 
timp după aceea, Jean povesti toată 
întâmplarea Christinei, dar aven
tura părea extra-ordinară, şi Chri
stina nu crezu. Dânsa se gândi că 
Jean încerca să explice'astfel aceea 
lună stranie din viata sa, în care 
făcuse curte d-nei Toelast. Era de 
sigur foarte curios, totuş, că Nicola, 
chiar în aceea lună, a fost atât de 
deosebit, de el însuşi.

Poate, se gândia Christina, dacă 
nu i-aş fi. spus niciodată că-1 iu- 
biam pe Jean, nu şi-ar fi reluat

CUM A ÎNŢELES . .

Gospodina: 
iei seama când laptele dă 
foc?“

Servitoarea: „Ba da şi es 
tocmai şapte şi jumătate." -olei

vechiu clien 
D. Gray a ridii

Nn ţi-am spns să umeri- şi şi'a con,ti~
jn vrut să cunoască nici riyuncte)
a | binefăcătorului său. Avoiinei

1 nevoit să plece nedumen
nios. Cele 5 milioane au

A
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Echip,? de football Morenska Slavia din Briinn, care a jucat la Bucureşti 
în săptămâna trecută. Jos: o fază a jocului cu echipa Juventus.

educaţiei generale sportive.
In România, situaţia in privinţa 

organizării este cât se poate de tul
bure şi nu poate rămânea multă 
vreme astfel.

Footbaliştii nu vor tolera de si- 
Kur, nici din punotul de vedere al 
prestigiului lor, nici din punct de 
vedere logic, ca experitii de box sau 
«le spadă să decidă în problemele 
care-i interesează, sau invers, ca 
footbaliştii. sa hotărască asupra ce- 
’orlalte ramuri sportive. Intr’o che
stiune de specialitate numai experţii 
xiceleaşi specialităţi au dreptul să 
«lecidă şi nici de cum, organizaţie 
eterogenă cum e comitetul central.

E adevărat că FSSR, la adună
rile generale anuale, încearcă să îm
puternicească, cu oarcare autono
mie, secţiunile centrale de experţi, 
.ale unor ramuri sportive, totuş fac
tor decisiv rămâne comitetul cen
tral, in care reprezentanţii sunt oa
meni din ramuri diferite, la întâm
plare.

Fără îndoială că lupta între ONEF 
şi FSSR nu urmăreşti1 înfiinţarea, 
unor uniuni, pe grupări sportive, 
■dar după părerea noastră rezultatul 
natural la care se va ajunge, va fi 
acesta. FSSR sau ONEF va trebui 
să devină pur şi simplu o organi
zaţie de conducere şi de directive, 
in chestiuni politice generale de 
sport,-sau în chestiuni de educaţie 
fizică; în chestiunile speciale ale

şi dacă e posibil să exercite singur 
un sport. Cine nu face exerciţii des 

j de dimineaţă, la comanda întărito

rului său de radio, mlădiindu-şi 
trupul în mod ritmic, şi mult. timp 

I nu merge în toate felurile pe un ca.1 
bun, pentru ca mai târziu să condu

că trăsura singur într'un tempo tot 

mai iute, şi dacă după amiază nu bate 
mingea de tennis deasupra plasei 
cel puţin timp de două ore, iar sea

ra nu străbaite marea cu barca cu 

motor, nici nu se poate numi un 
om de societate. Dar se poate că

dă şi pe spinarea lor.

Credem că în scuită vreme situa

ţia se va clarifica şi orcare ar fi 

cauza pentru care s’a iscat, rezul

tatul va însemna o clarificare a 

'(•latiunilor, în viaţă.

OjLNGUHl'L eveniment sportiv 

mai important, în săptămâna 

trecută, a fost concursul atletic, pen

tru Cupa Carol, diri Arad. Premiul 

a fost câştigat de către TAC, îm

potriva Clubului COLTEA. Cupa a 

revenit lui TAC mai ales datorită 

lui Peter, care a trecuit din Cluj la 

TAC, şi a învins în patru între

ceri. Victoria lui TAC este meritul 

lui Peter, Fischer şi Scheirich şi 

dacă aceasta nu este prea măgulitor 

pentru vechii membrii ai Clubului, 

se poate spera că acest Club, care 

are un trecut frumos, nu va rămâ

nea înapoi, în ce priveşte educaţia 

tinerilor.

Condiţiunile permanent bune, în 

care a luptat Peter, dau speranţele 

cele mai frumoase şi ne fac să 

aşteptăm că, la întrecerile de cam

pionat să îmbunătăţească recordu

rile.

Sus: Alergăii de câini 

în Grfinewald.

La mijloc: Cotoiul ca 

dansator pe frânghie.

La dreapta: Match de 

box între un maistru de 

box şi un cal de circ.

Jos: Lupte de cocoşi, un 

sport îngrozitor care arată 

cele mai josnice patimi 

ale oamenilor din sud.

nici o mirare. Sunt printre ele foarte 
multe care s’au născut specializate 
pentru sport. Ogarul încă din tim
purile cele mai vechi a fost crescut 
pentru iuţeală. El e născut pentru 
alergarea pe distante lungi, şi 
poate să concureze pe acest târâm 
cu anxilopa.

Lupte de cocoşi se cunosc încă din 
secolul al Ifi-lea. Ele se sprijină pe 
instinctul natural combativ al coco
şilor, care poate fi mărit prin edu
caţie. Luptători buni au fost plătiţi 
cu sume mari, şi pe capul lor s’au 
încheiat pariuri însemnate.

Cel mai important eveniment at

letic român, va fi concursul de 

campionat; care va avea loc în zi

lele de 24 şi 25 Septemvrie.' Toţi

atleţii mai de seamă ai ţării se pre

santă la acest concurs. Termenul de 

prezentare e până în ziua de 22 

Septemvrie la d. Octav Luehide, 

Bucureş:i, Str. Ţraian 168.

ATENT

„Hai dragă nevastă, pe par
tea asta a stradei sunt numai 
magazine de mode şi tu ştii,, că 
doctorul te-a oprit dela orice tul
burare.

• **
SINCERITATE

NEVASTA: (în grădina zoolo
gică în  faţa cuştei în  care se 
găseşte leul):

,.Ce ai spune, când deodată 
s’ar rupe gratiile şi leul m ’ar 
sfâşia ?“

—  BĂRBATUL: „poftă bună!“
* **

NU VREA NIMIC 

Un ilăcău tomnatic s’a logo
dit în sfârşit, contrar tuturoi 
aşteptărilor. Pe când prietenul 
său îl felicită, logodnica telefo
nează. „Ce vrea?“ întreabă prie
tenul.

—  Nimic. Vrea numai să vin  
imediat acolo, să fac cum vrea 
ea, ce vrea şi, când vrea dânsa. 
Altminteri nu vrea nimic.

* ★
*

DUPĂ CĂLĂTORIE 

A: ,.La început totdeauna mi 
se pare că timpul de concediu 
va fi nesfârşit de lung —  şi când 
e Ia înnapoiere, atunci constat 
c’a fost prea scurt!“

B : „ . . .  ? Eu credeam, că tn 
n.’ai fost plecat nicăeri, anul 
ăsta?"

A: „Eu nu; dar nevasta mea!" 

* * :i- 

MÂNDRIE PĂRINTEASCĂ 

„Irichipuiţi-vă, băiatului meu 
i s’a iertat o parte din pedeapsa 
de ia închisoare, pentru că s’a 
purtat foarte bine.“

,.Am spus eu totdeauna că 
băiatul ăsta îţi face cinste.“

* ★
*

FIINDCĂ N’A REUŞIT 

„Ascultă dragă: eu nu înţeleg 
cum pofi să îngădui, ca nevasta 
ta să povestiască prin vecini, că 
ea a făcut din tine un bărbat. 
Nu cred să auzi pe nevastă mea 
spunând aşa ceva.“

j;Nu. Dar am auzit-o cum spu
nea nevestei mele, că a făcut 
tot posibilul pentru asta."

* *
*

CU TOTI SUNTEM EGALI?! 

,3Dar omul cela era un idiot!" 
„Tocmai de aceea n ’ar l i  tre

buit să-l baţi. Ai uitat, că un  
idiot este şi el un om, la iei cu 
tine sau cu mine."

★ *
★

CUNOŞTINŢE PROFUNDE

—  „Atunci îţi place Rossini? 
Ce părere ai despre „Bărbierul"
său?“

—  „Nu-1 cunosc! Mă rad es 
•nsumi. “

Săptămâna sportiva
0. N. c. r. împotriva lui F. s. S. r.

I)« D r . E r ő s

I NTRE federala Cluburilor sporti
ve din România FSSR şi între 

oficiul naţional de- educaţie fizică 
ONEF) există, de multă vreme, o 
luptă înverşunată. Pricina acestei 
lupte nu e prea lămurită şi noi 
socotim că motivele sunt mai mult 
de ordin personal sau de prestigiu. 
ONEF, care este oarecum un factor 
spiritual al sporturilor, ar dori să 
ajungă conducător efectiv al Clubu
rilor sportive şi, dela sine înţeles, 
că federala sportivă se opune ace
stei încercări. Dintre cele două or
cane, unul probabil e de prisos.

Desvoltarea sportului a făcut ca 
.pretutindeni, fiecare ramură sporti
vă sa alcătuiască o federală inde
pendentă, în care membrii să fie j 
toate grupările care exercită ace- | 
laş sport. Deasupra tuturor acestor 
uniuni, cum ar fi bunăoară în Un
garia M ASZ, MLSZ, MUSZ, etc. se 
află o organizaţie superioară, care 
se străduieşte să aplice principiile

diferitelor ramuri sportive rămânând 
factori decisivi numai uniunea res
pectivă. Se poate că această orga
nizare se va realiza numai mult 
mai târziu, dar ea nu poate fi îm
piedecată. Ordine, ca cel din urmă 
al comitetului central, conform că
ruia Cluburile, care nu fac atletică, 
nu pot fi clasificate în categoria I, 
sunt exemple flagrante că FSSR 
nu vrea să deosebiaseă diferite ra
muri sportive. Clubul, care face nu
mai footbal şi se distinge în acea
stă sportivă, are dreptul să discute 
doar în chestiunile de footbal. Să 
nu aibe dreptul să se amestece în 
chestiunile atletice. .Ordinul comi
tetului central nu-l împiedecă dela 
aceasta, ci pur şi simplu arată că 
nu are drepturile Clubului de clasa 
1, adică are mai puţine voturi.

In lupta dintre ONEF şi FSSR, 
cele mai multe dintre cluburi sunt 
în poziţie de aşteptare. Nici n’ar 
putea face altceva, deşi lupta se

O MULUI modern, întru cât ar 
avea pretenţii să fie socotit 

ca purtătorul de cultură, nu i-se 
cere numai să aibă o comportare 
potrivită şi să vorbiască cel puţin 3 
limbi, el trebuie totodată să stăpâ- 
niască toţi termenii vieţii sportive

laAnimalele la Sport
va face atunci atletică uşoară, va 
vâsli, va juca footbal sau cel puţin 
se va obosi ca alţii să se ducă Du
mineca spre a privi cum alţii se 
obosesc cu aceste.

Că există o străduinţa sportivă şi 
printre animalele domestice nu este

IN PARTNER 
DE UN DEN 
DEOSh BIT

FI.HANI UL 
F00TBAL1ST

Elefantul indian poate fi uşor 
învăţat, dat fiind ascultarea şi tea
ma înăscută pe care o are, să în
deplinească ceeace omul cere dela 
dânsul deşi ca sportsman, pentru 
atletica uşoară nu pare deloc potri
vit, totuş pentru footbal se potri
veşte bine ca portar, pentru că cu
prinde un spaţiu mare. Maimuţele 
umane, mai ales cimpanzeii, învaţă 
uşor prin imitaţie. Dar probabil că 
nu este numai imitaţia care-i con
duce, ci şi o oarecare înţelegere 

J  pentru că reuşesc atât de bine să 
exercite sporturile omeneşti. Ele ştiu 
să se folosească cu dibăcie de toate 
recvizitele. Ramura sportivă, pen
tru care au mai mult talent, este 
ciclismul. Cu picioarele lor care 
;ipucă, pot foarte uşor să stăpâniască 
pedala şi viaţa lor pe copac i-a în
văţat să ţie echilibrul. De ce sunt 
educate exclusiv pentru box? Să se 
lase mai de grabă negrilor şi maiştri
lor de box privilegiul de a scoate 
unii altora măselele. O maimuţă 
bine educată e păcat să facă aceasta.
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1. Din serbările dela Blaj: Iancu şi tribunii săi (fotografie premiată) şi 2. La ţară hrănind păsările dimi- 
neaţa. Fotografii trimise de Prof. Popa—Cluj. 3. Gospodărie în Argeş. Fotografie trimisă de Aurel Geor- 
gescu—Cluj. 4. Ţigani la odihnă după amiază. Trimisă de Szántó Gergely—Păsăreni. 5. Piatra mare din 
Colibi|a şi 6. Plaja din Colibiţa trimiso de Kebeley Bela. 7. Câlţunul în Negoi şi 10. Strunga Dracului 
din Negoi trimise de Constantin Ţică—Bucureşti. 8. In drum spre Omul, locul moara Dracului; tri
mis de Virgil Ionescu—Cluj. 9. Urlătoarea (Bnşteni ) trimis de Ignat Zoteanu—Bucureşti. 11. Crucea de
pe Caraiman (45 metri înălţime

IMPOZITELE.

La Administraţia financiară din 
CInj so prezintă un industriaş din
tre cei mai cu vază din localitate:

— „Domnule administrator, am 
venit să vă rog să-mi acordaţi un 
concedia de patru săptămânii"

— „Ce am eu cu concediul du- 
mitale?"

— „Păi de c&nd cn nouile impo
zite, ad&ogate celor vechi nn m u 
cim noi cn tofii pentrn Dv.?“

10 metri postament, crucea făcută 
Dumitrescu—Bucureşti.

PRICEPEBE ARTISTICĂ

O doamnă însărcinează pe nn pic
tor să facă portréiul surorii sale. 
După ce s’an înţeles asupra mărimii 
şi preţului, la plecare bnna gospo
dină !şi dă cn părerea: „Dar nu-i 
aşa domnule pictor, că veti face 
tabloul frumos cn luciu, vreau să 
spun. . .  să nn puneţi culoarea aşa 
gros cum se obişnuieşte astăzi, 
pentru că atunci praful se aşează 
aşa da răul"

din fier) fotografie trimisă de V.

DACĂ N’ARE CE-I TREBUIE

CLIENTUL: „Miam cumpărat 
ieri aici o carte, cât se poate de 
pioastă“, poveşti pentrn mari ţ i 
mici, „pe care vrean să mi-o 
scl'imbaţi.“

LIBRARUL: „Şi ce aveţi de 
obiectat la cartea asta?*'

CLIENTUL: „Nn există nici
o poveste într’insa, pe care s’o 
poti povesti nevestei, când vii

I noaptea târziu acasă."

Din Toată Lumea

LEGĂTURILE ÎNTRE CANADA ŞI STATELE UNITE

Cu prilejurile inaugurării unui pod peste unul din râurile care 
izvorăsc dela Cascada Niagara, pod care face legătura între Ca
nada şi Statele Unite la Buffalo (statul New-York), prinţul de 
Walles a ţinut să asiste personal la festivitate. Ilustraţia noastră 
arată po prinţul de Walles asistat de prinţul George al Angliei, 
fratele său, în momentul când taie bariera reprezentată printr’o 
făşio do pânză, între cele două tări. De cealaltă parte a barierei 
se găsesc vice-preşedintele Americei, Generalul Dawes, ministrul 
do externe d. Kellogg şi Guvernatorul Statului New-York. Iln- 
straţia de jos reporterii fotografici la festivitate. Printre ei şi 

fotograful Realităţii.

Studenţii Americani au dramatizat procesul şi executarea lui 

Sacco şi Vanzetti. Ilustraţia noasttă reprezintă scena executării 

aşa cum e jucată de ei.

PEDEAPSĂ CURIOASĂ IN COSTA-RICA

Hoţii "i necinstiţii se pedepsesc în Costa-Rica în felul curios cum 

so , lustraţia noastră. Ei sunt tmuti cu picioarele prins»

cu -tradă, in fata publicului, mai multe ceasuri pe zL


